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STORA MÄNS LIFS- 
morgon är ofta njugg 
på sina löften och 
dess himmel mulen, 
men efterhand klarnar 
dagen och utvecklar 
sig till en triumfens 
dag med mycket sol 
och många segrar.

Någonting liknande 
tycks vara beskärdt 
den femte olympia
dens svenskar, som 
i början hade att 
utstå ganska känn
bara motgångar inom 
flere sportgrenar. Så
lunda blefvo de första 
skjutningarne vid spe
lens början ute vid 
Kaknäs en bitter miss
räkning för de våra 
och på lawntennisba- 
norna var striden i 
förstone synnerligen 
ojämn för de svenska 
spelarne, som vackla
de och slogos af ry

ska, österrikiska, fran
ska m. fl. krafter. 
Ungefär samtidigt rå
kade våra fotbolls
spelare ute vid Rå
sunda ligga under i en

sammandrabbning 
med italienarne, hvil- 
kas snabbhet och 
energi tycktes göra de 
svenska idrottsmännen 
en smula yra i hufvu- 
det.

Men skam den, som 
inte tar revanche för 
en förlorad batalj! 
Och svenskarne vore 
inte sina traditioner 
trogna, om de skulle 
låta sig nöja med att 
bli öfvervunna och 
därefter draga natt
mössan öfver hufvudet 
och låta udda vara 
jämnt. Ute vid Kak
näs ha våra skyttar, 
efter stapplandet vid 
inledningen, gått från

1. Löjtnanterna Wilhelm och Erik Carlberg, främste männen i det segrande svenska lrgel i gruppskiutning på pistol. Forsla priset (guldmedalj) Löjtnant W. Carlberg dessutom försle pristagare i minia- 
tyrgevärsskjutning. 2 Åke Lundeberg, guldmedalj för dubbelskolt på löpande hjort. 3. Alf Swahn, guldmedalj för enkelskott pä löpande hjort. 4. Det segrande svenska laget i grupptäfling på 300 

"meter mot 10-ringad internationell iafla: M. Eriksson, H. Jchansson, E. Blomgvist, C. Björkman, B. Larsson och O. A. Johnsson. 1 midten löjlnant Palm. (Guldmedalj).



den ena lysande segern till den andra, och när veckan var 
slut, sulto de inne med det högsta antalet medaljer, nämli
gen 17, hvaraf 7 guldmedaljer, därnäst kom Amerika med 
14 pris, hvaraf 7 guldmedaljer.

Äfven i tennis ryckte vårt land upp sig, ehuru vi ej fingo 
anteckna några större segrar, men fotbollen blef vårt ohjälp
liga nederlag och där hemförde England segern, fastän 
först efter en hårdnackad slutstrid med det danska laget, 
som utvecklade ett alldeles mästerligt spel och väl torde i 
smidighet och energi kunna jämställas med professionisterna 
från tennisspelets fädernesland. Kring tennisbanorna ut
vecklade sig under de båda sista speldagarna ett mondänt 
lif, som om man befunnit sig på en bit af Ostendes plage 
under högsäsongen, och aldrig förr ha väl så många främ
mande tungomål ljudit mel
lan de hvita slockholms- 
björkarna, som eljes blott 
få fånga ljuden af den un
derliga stockholmsslangen, 
då dansen går och slags
målen kasta upp mossa 
och grus ur Uggelviksiland- 
skapets terräng.

Inne på banorna var det 
fransyskan mille Broguedis 
och tyskan fröken Köring, 
som nästan magnetiskt dro
go blickarna till sig. Be
vars — där funnos många 
andra, hvilkas rörelser och 
slag voro nog så intresserande; men den 
smidiga, hvirflande fransyskan med sitt spra
kande lif i hvarje fiber och spdintresset 
strålande ur det intagande ansiktet och som 
hennes harmoniska motsats den lugna, sam
lade tyskan voro ett par ur ren studiesyn- 
punkt så anmärkningsvärda typer, att mat
chen liksom fick ett mera lefvande innehåll 
genom dem.

Under allt detta har väderguden varit de 
Olympiska spelen nådig, och ju längre det 
led mot den 6 juli, Stadionveckans invig- 
ningsdag, blef himlen allt blåare, solen allt 
mera leende. Helt visst torde Olympiska 
spelens organisationskommitté med fin kun
skap om hvad artigheten fordrar mot en så 
lysande kosmopolit som solen, ej ha glömt atl 
i god tid sända den stora kandelabern där
uppe ett inbjudningskort till Stadion — och 
detta förutseende får nu sin belöning i en 
strålvisit af varmaste och uppriktigaste na
tur.

När vi, infödingar, den minnesvärda 6 juli 
kommo ut på vår stads välkända gator, voro 
de icke längre sig fika. De sorlade af ett in
ternationellt lif sådant sommarens sedvan
liga turistström aldrig mäktar framtrolla. De 
förnämsta gatorna skimrade af en flagg
prakt, hvarmed vi icke bruka vara bort
skämda ens vid mycket stora högtider, och 
människovimlet hade denna lätta, glada ka
raktär, som vi gärna kunde lägga oss till 
med i hvardagslifvet också, utan att vår s. k.

värdighet 
behöfde 

lida den 
minsta risk däraf.

Själfva invigningsstunden blef 
ett sant högtidligt moment och 
grep sinnena hos detta 30-fusen- 
tal af människor, så att ögon 
fuktades och hjärtan klappade 
lika mycket af glädje som af an
dakt.

Ty det v a r en oförgätlig stund 
af andakt, då nationerna, hvar 
och en med sina fanor och stan
dar i spetsen, tågade in genom 
Stadions hvälfda portaler på den 

solöfverströmmade arenan,

kransad af ett människohat i spektrets alla färger, och där 
möttes af ett mångtusenstämmigt bifallsbrus, som steg och 
föli med takten hos dyningarna vid en hafsstrand, för att ut
lösa sig i bedöfvande jubelåskor, då de svenska färgerna sist 
vajade in under porthvälfningen och de svenska gymnas

ternas linjesköna kolonn, unga smidiga mans- 
gestalter i snöhvita dräkter och unga smärta 
kvinnor i mörkblå uniform, vecklade ut sina 
leder på arenans gräs. Näsdukar flögo i 
luften som massor af hvita fjärilar, flaggor 
och fanor utvecklade sitt hänryckande färg
spel, allas ögon skimrade som glädjeeldar, 
musiken spelade och den svenska högsom
maren belyste det sublima skådespelet med 
sina klaraste dagrar. Det var ett feststäm
ningens och den nationella känslan eldande 
ögonblick, enastående i hufvudstadens hi
storia. Hela Sveriges folk borde ha varit 
med därom i den stunden — då skulle alla 
hjärtan, alla partier förvisso känt att det ej 
finns någon dyster gränsmur mellan svensk 
och svensk, utan att vi äro grenar på samma 
stam och att den jord vi växa ur och som vi 
rista med våra strider och kläda med vår 
kärleks grönska, är vår och aldrig, al
drig får bli någon annans.

Efter invigningsakten med dess vackra af- 
slutning i form af nationernas défilé förbi ko
nungen och hans hof, vidtog en gymnastik- 
uppvisning af svenskarne, som framkallade 
allmän entusiasm öfver enhetligheten i rö
relserna och den högt drifna muskelsmidig
heten. Det ädla Lingska gymnastiksystemet 
hade åter tillfälle att triumfera inför alla 
dessa internationella granskare. Våra 
kvinnliga gymnaster skördade likaledes all
mänt bifall för sina vackra graciösa rörelser 
och den utmärkta precision, hvarmed hvarje 
nummer utfördes.

Ett stolt ögonblick beredde vår svenske 
spjutkastare herr Erik Lemming publiken, då 
han med ett kast på 60,64 m. slog det föregå
ende olympiska rekordet. Också kan man 
förstå att jublet i Stadion tog ansenliga for
mer, då svenska flaggan flög i topp på 
masten 1, förkunnande vår svenske spjut- 
slungares seger.

Den stora dagen afslöts på aftonen med en 
imponerande rmliiärkonseri af 300 musici, 
hvilka med ypperligt samspel utförde idel 
svenska kompositioner, af hvilka Stenham- 
mars hymn ”Sverige” måste bisseras. I da
gens festligheter ingingo också kungaparets 
garden party i Logården samt banketten för 
internationella Olympiska kommittén på 
Grand Hotell Royal med afslutning på Ope
raterrassen för att främlingarne skulle få 
njuta af Stockholm i nordisk sommarnaits- 
belysning.

Efter invigningens förlösande timmar är 
Stadion nu vordet allas favorit, dit man dag
ligen går i massor för att njuta de idrotts
liga skådespelen. Människor, som aldrig förr 
ägnat en 
tanke åt 

brottnin
gar, stafhopp, höjdhopp, löpnin
gar och hvad allt täflingarna heta, 
trotsa nu solhetta, hunger och 
törst för att få sätta stadionläk
tarna i darrning med sina stamp
ningar och skrika sig hesa med 
de utländska journalisterna åt 
arenans hjältar. De utländska 
pressmännen äro för öfrigt af en 
uppsluppenhet i lynnet, som gör 
godt åt den allmänna stämningen, 
hvarför de förtjäna sitt särskilda 
kapitel.
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Dikier i Dalom

Eii märkligt bokhandelsjubileum.
C. E. Fritzes Kungl. Hofbokhandel och Bokförlagsakliebolag fylla 75 år.

K.EKRUHS B.5ÖDERBER6

i.

En majvisa.
MOLN GÂ TUNGA KRING BERGENS KRON, 
regnet står som silfverspön 
rundt om Siljan, men solen lyser, 
solen lyser på Sollerön.

Skogen står nylöfvad, glänsande grön, 
åkrarna svälla af groende frön 
rundt om Siljan, och solen lyser, 
solen lyser på Sollerön.

Nu får all vinterns längtan sin lön — 
majregn, majluft strålande skön 
öfver Siljan, och solen lyser, 
solen lyser på Sollerön.

VARjE KULTURELLT INTRES- 
serad stockholmare och hvarje 
turist, som besöker vår hufvud- 
stad, försummar näppeligen att 
i ett eller annat afseende stifta 

bekantskap med C. E. Fritzes k. hofbokhan
del. Förut hade den sin lokal i hörnet af 
Gustaf Adolfs torg och Malmtorgsgatan, där 
dess fem stora fönster alltid företedde ett 
lifligt beaktadt étalagé af litteratur oc'h 
konst i förening, medan inne i den stora bu
tiken, en sannskyldig böckernas värld, pu
bliken rörde sig mellan diskarne, bläadrade 
i planschverk, vände dagens färskaste litte
raturalster mellan fingrarne och, när så be- 
höfdes, fick hjälp i sin litterära oerfarenhet 
af affärens insiktsfulla personal.

Numera har den stora bokhandelsfirman 
flyttat sina lokaler ett par hus längre in åt 
Fredsgatan, och där upplefde affären, som 
nu är mera inbjudande än någonsin, den 1 
juli 75-årsdagen af sin grundläggning.

Denna nordens största bokhandel grun
dades nämligen år 1837 af C.E. Fritze och 
C. A. Bagge under firma Fritze & Bagge. 
Fyra år senare utträdde den sistnämnde ur 
firman och Fritze fortsatte sedan affären i 
eget namn till 1862, då P. B. Eklund och Em. 
Giron inköpte densamma.

Den 1 januari 1870 öfvergick firman till 
de nuvarande ägarna hrr K. F. Kruhs och B. 
Söderberg, af hvilka den sistnämnde började 
sin bokhandelsbana hos Fritze år 1853, hva
dan han om ett år kan se tillbaka på 60 ar
betsår i samma firma.

Vid sidan af sörtimentsaffären har ut
vecklat sig en allt lifligare förlagsverksam
het tack vare den ene delägarens, K. F. 
Kruhs, varma intresse för bokförläggarekal- 
let och fina omdöme i fråga om val af för
lagsartiklar. Detta har haft till följd, att af
fären år 1907 uppdelades på två aktiebolag, 
af hvilka det ena, C. E. Fritzes förlagsaktie
bolag, förestås af hr Kruhs, och det andra, C. 
E. Fritzes hofbokhandel, räknar hr Söder
berg som ledande chef.

Det samvetsgranna och intensiva arbete, 
som dess båda män, nu grånade, men allt
jämt vakna och intresserade veteraner, ned
lagt i den svenska bokhandelns tjänst, har 
efterhand gjort C. E. Fritzes k. hofbokhan
del till nordens främsta affär i branschen. 
Men det är ej generalerna ensamt, som vinna 
slaget. Soldaterna, som gå under deras 
fanor, äro dem behjälpliga att hemföra se
gern. Så äfven här. Denna firmas soldater 
utgöras af en intelligent och litteraturkun- 
nig medhjälparkår, som arbetat många år i 
affären och hvars bibliofilegenskaper all
mänheten kan trygga sig till med samma 
lugn som till ett litteraturlexikon.

Hvad angår förlagsverksamheten så om
fattar den de flesta liiteraturgrenar såsom 
pedagogi, teologi, historia, geografi, vitter
het, konsthistoria, lagkunskap m. m.

På det språkliga området äro att märka 
de mycket spridda Fritzes parlörlexika och 
Mästerskapssystemet. Inom vitterheten räk
nar förlaget namnen C. V. A. Strandberg 
[Talis Qualis), Ernst Ahlgren, Oscar Lever- 
tin; de båda sistnämnda debuterade som 
författare hos Fritzes. Vidare August 
Strindberg, hvars Svenska folkets historia 
utkom hos denna firma, Olof Högberg, Johan 
Nordling m. fl.

Jubileumsdagen firades utan ostentation, 
men en mängd lyckönskningstelegram från 
kolleger i Sverige, Norge och Danmark be
kräftade att man tacksamt skrifvit sig C. E. 
Fritzes k. hofbokhandels stora och gedigna 
arbetsinsats till minnes.

I dessa varma lyckönskningar instämma 
också helt visst af hjärtat de medlemmar af 
vår författarvärld, som rönt den stora för
månen att få träda i förbindelse med den 
högt skattade firman, en förbindelse som 
från den sistnämndas sida alltjämt stämp
lats af den älskvärdaste generositet och 
osviklig gentlemanmässighel.

Det blåa landet.
DETTA ÄR DET BLÅA SAGOLANDET! 
Mustigt djupblå ligger sjön som blåbär, 
rundtomkring står bergens mörkblå mur 
i sin lätta luftblå solrökslöja, 
och på muren hvilar himlens hvalf 
högblått, högspändi öfver hvita skyar.

Â, ett sagoland, ett sagoiempel!
Allt är svept i klarblå rökelse — 
rundtomkring på bergens altarring 
björkar stå som tusen hvita vaxljus, 
och i fonden på den blåa vikens 
strand står Rättviks kyrka — tornet blänker 
som ett snöhvitt jätteljus, och tuppen 
högst i toppen lyser grant i solen 
som det stora ljusets gyllne låga.

Lyssna — hörs ej klockklang långt i fjärran, 
bär ej vinden dämpadt orgelbrus 
vida öfver blåa berg och fjärdar, 
stiga icke brinnande och höga 
hymner vingade mot blåa hvalfvet —

KARL-ERIK FORSSLUND.

som äro fläckiga eller nedsmutsade kunna ge
nom kemisk tvätt blifva fullt användbara. 
Priset härför är lägst Kr. 3.— per klädning.

Det är dock ej likgiltigt till hvilken affär Ni 
vänder Eder, ty det är stor skillnad på kemisk 
tvätt och — kemisk tvätt.

Örgryte Kemiska Tvätt- & Färger! Götebovg,

KLÄDNINGAR KLIPPAN.
Modernaste Finpappersbruk.

Sftmclalltimr <

Ftnaoa Post-» Shwlf-» Kople- 
octk Twyckpappei*

samt Kavtong.
Iduns textpapper tillverkas af Klippan.
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& gifva. En af vårt lands främsle män på 
hortikulturens område, direktören för 
trädgårdsafdelningen vid Experimental 
fältet, Gustaf Lind, ger i nedanstående 
uppsats våra iäsare några råd angående 
en rationell fruktodling och fruktätning, 

som förtjäna att lifligt beaktas

ÄT FRUKT! ÄR EN UPPMANING, SOM 
borde anslås i landet lika allmänt som 
Lazarolannonserna, ty vi svenskar äta 
alldeles för litel frukt i förhållande till 
hvad vi producera, liksom vi producera 
mindre frukt än hvad resurserna med

ET VAR ICKE SÂ MÄNGA ÂR- 
tionden sedan, då frukt, bär och 
grönsaker allmänt betraktades 
såsom en lyxartikel, hvilken
vanligt folk icke hade råd att

bestå sig med. Numera ha förhållandena i
detta hänseende väsentligt förändrats. Träd
gårdar finnas anlagda vid de allra flesta 
landthem, och trädgårdens produkter finna 
på många ställen ganska allmän användning 
inom hushållet. Men trots detta är det ännu 
icke på långt när så ställdt, som det borde 
vara, beträffande det dagliga bruket af
frukt, bär och grönsaker i många af våra 
svenska hem. Man har kanske flerstädes 
god tillgång på trädgårdsprodukter, men 
anser sig detta oaktadt icke ha råd att an
vända desamma i det egna hushållet, utan 
är mycket angelägen om att få sälja bort 
det bästa af det, som trädgården frambrin
gar. Att detta har fullt skäl för sig i de 
hem, där def är en bjudande nödvändighet 
att noga tillvarataga allt, som kan förvand
las i penningar, lär väl ingen kunna förneka. 
Vlen denna åtrå att sälja bort de bästa 
irädgårdsprodukierna förefinnes fyvärr äf
ven i sådana hem, där trädgården ursprung
ligen är afsedd endast för familjens eget 
behof och nöje. Och icke nog med, att de 
högre i pris stående primörerna af de olika 
alstren säljas. Äfven längre fram under 
säsongen, när prisen äro låga, söker man 
förvandla så mycket som möjligt af trädgår
dens produkter i penningar. Betecknande 
härför är det sätt, hvarpå många trädgårds- 
ägare gå tillväga under fruktrika år. Man 
äger kanske en sommarvilla med trädgård 
någonstädes ute på landet och har där 
skördat en del frukt. Frun i huset är nu ofta 
mycket angelägen om, att hos sin frukt- el
ler specerihandlare få denna frukt försåld. 
Ja, hon går därvid ofta så energiskt tillväga, 
att hon hotar sluta handla hos köpmannen, 
därest denne icke vill köpa hennes frukt. 
Priset blir visserligen ej så högt. Hufvudsa- 
ken synes vara att frukten blir försåld. Se
dan den bästa frukten sålunda plockats ut 
och försålts, får familjen hålla till godo med 
urplocket. Ej underligt då, att man icke 
äter så mycket frukt. Ändtligen tager dock 
den dåliga frukten slut och man blir åter 
hänvisad att köpa sådan. Man har dock nu 
blifvit grundligt trött på den svenska fruk
ten och längtar efter ombyte, hvarför man 
köper utländsk sådan. Men denna frukt är 
dyr, särskildt vid inköp kilovis, och därför 
anser man sig inom många familjer icke ha 
råd att äta frukt i hvardagslag. På detta 
sätt blir frukt en lyxartikel till och med i 
hem, där detta genom ett mera förståndigt

Frukl, bär och^grönsaker 
i de svenska hemmen 

hela året om.
användande af den egna frukten icke skulle 
ha behöft blifva förhållandet.

För öfrigt är det egendomligt att konsta
tera, hvilka små fordringar man i allmän
het ställer på den frukt, som serveras i hem
men. Hur ofta finner man t. ex. icke vid 
bjudningar, där maten för öfrigt är af utsökt 
kvalitet, en synnerligen underhaltig frukt. 
Ja, det är till och med ytterst sällsynt, att 
riktigt förstklassig fruki serveras vid en 
bjudning, äfven om denna hålles i en familj, 
som äger en stor fruktträdgård. Man har 
blifvit så van vid att sälja bort den bästa 
frukten och att för egen del endast använda 
urplocket, att man icke längre har några an
språk på den frukt, som serveras. Att detta 
förhållande icke bidrager till ett allmännare 
fruktätande ligger i öppen dag. Dålig, out
vecklad frukt är ingen läckerhet, åtmin
stone icke för vuxna människor, och när 
därför endast sådan serveras, vänjer man 
sig snart af med att äta frukt.

1 fråga om bär och grönsaker äro förhål
landena ofta desamma. Den gröfsta spar
risen, de största jordgubbarna och de saf
tigaste hallonen skola försäljas. Utskottsva- 
ran anses god nog för den egna familjen. 
Att detta är fullt riktigt i de hem, där träd
gårdsskötsel utgör familjens lefvebröd el
ler är en binäring af större betydenhet, är 
själfklart. Men däremot kan det sättas 
ifråga, om detta tillvägagångssätt verkli
gen är så alldeles lämpligt i sådana hem, 
där trädgården är afsedd för det egna be- 
hofvet. Genom att sälja bort det bästa, som 
trädgården frambringar, beröfvar man ju sin 
egen familj de mest välsmakande frukterna, 
bären och grönsakerna, på samma gång 
man bedrifver en alldeles onödig konkurrens 
med dem, som ha trädgårdsodling till lefve
bröd.

Skall sålunda värdet af frukt, bär och 
grönsaker blifva till fullo uppskattad! är det 
nödigt, att hvarje husmoder, som dispone
rar öfver en trädgård, låter dess produkter 
i främsta rummet komma den egna familjen 
till godo och detta under så lång tid af året 
som möjligt. Den allra bästa frukten bör 
sålunda tillvaratagas för det egna hushållet. 
I fråga om finare vinteräpplesorter sådana 
som Gravensteiner, Åkerö, Cox’s Orange, 
Signe Tillisch, Stenkyrkeäpple, Gul Richard

och dylika utsorteras cirka fjorton dagar ef
ter skörden alla fullkomligt felfria och fär
gade frukter. Dessa inviras i silkespapper 
och nedpackas med eller utan träull i rena 
luktfria träkärl (lådor, tunnor eller dylikt]. 
Kärlen förses med lock och inställas i en 
lagom fuktig, frostfri källare. I lämpligt 
förvaringsrum kunna dessa fruktsorter se
dan gömmas ända till fram i mars—april. 
Man behöfver icke vara ängslig för, att man 
förvarar för mycket frukt. Tag upp en skål 
äpplen för hvarje dag och låt familjens 
medlemmar förse sig däraf efter önskan 
samt var glad åt, om konsumtionen ökas! 
Att äta mycket frukt, är ingen ovana.

Af den stötta eller på annat sätt ska
dade vinterfrukten tillverkas rikligt med 
marmelader. Marmeladsmörgås smakar 
mycket godt och barn äro i allmänhet myc
ket förtjusta däri. Vidare bör man ej heller 
underlåta att af den sämre frukten bereda 
osockradt fruktmos för att ha sådant till 
hands under kommande år, då fruktskörden 
kanske slår fel. Under rika fruktår får man 
dock måhända trots allt en del frukt öfver. 
Vill man bereda sig verklig glädje af denna 
tager man den med sig in till staden och de
lar ut den till gatans barn, för såvidt man 
icke skänker bort den åt de fattiga barnen 
på landet, hvilka sakna egen frukt. Detta 
senare borde man förresten göra af rent 
egoistiska skäl. Det är ju allmänt bekant, 
hurusom man i trädgårdar, där ädlare körs- 
bärssorter odlas, ofta inplanterar ett eller an
nat träd af de små fågelbären för aft locka 
fåglarna till dessa och därigenom freda de 
ädlare bären. I de trädgårdar, där man ger 
rikligt med fallfrukt åt de fattiga barnen i 
trakten, plägar man sällan behöfva anno
tera några fruktstölder.

Päronen äro i allmänhet svårare att för
vara i färskt tillstånd. Af de finaste sor
terna sådana som Gråpäron, Williamspäron, 
Moltkespäron, Esperens herrepäron, Bonne 
Louise d’Avranches och dylika bereder man 
därför kompotter för vinterbehofvet. Soc
kerkostnaden blir därvidlag mycket ringa 
eller endast cirka 12 öre per liter kompott, 
d. v. s. ungefär 2 öre portion. Päronkom- 
potter kunna därför mycket väl räknas till 
hvardagsmaten i de hem, där man har till
gång på egen frukt.

Föga hållbara och för kompott mindre 
lämpliga päronsorter sådana som Somm.ar- 
Bergamotter, Kejsarinnor, Svanhalsar och 
dylika skänker man helst bort genast efter 
skörden. Söker man sälja dem, får man i 
regel intet annat för dem än förargelse och 
förtret, enär de vanligen hinna bokna, in
nan de komma köparen tillhanda.

Hudens vård.
CREME SIMON paris
Enda medel som gör hyn vacker och len utan att irritera huden. :

Cerebos Salt
tillverkadt af filtrerad saltlake i hygieniska fabriker.

Generalagent : Gustaf Clase, Göteborg & Stockholm.
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Àf bär bör man genom inläggning på 
glas äfvensom genom saftning skaffa sig 
stora vinterförråd. Rika lingonår bör lin
gonsaft redas i sådan myckenhet, aft man 
året om har tillgång på denna härliga 
bordsdryck. Blåbär torkas och af nypon 
tillverkas mos för tillagning af soppor och 
dylikt.

På färska grönsaker har man vanligen i 
hvarje något större trädgård god tillgång 

- under en stor del af året. För vintermåna
derna måste man dock sörja genom att un
der sommaren konservera så mycket som 
möjligt. Sålunda bör man icke underlåta 
att torka sådana grönsaker som spenat, 
rabarber, märgspritärter och skärbönor. 
Torkning torde ifråga om grönsaker kunna 
betraktas såsom det på samma gång enk
laste och billigaste konserveringssättet. 
Med den här afbildade trefliga torkappara- 
fen, hvilken numera tillverkas inom landet, 
blir torkningen ett verkligt nöje. Torkade 
grönsaker’ersätta förträffligt de färska och 
mången gång torde det till och med vara 
ganska svårt att afgöra, om en maträtt är 
tillagad af färska eller torkade grönsaker.

Den husmoder, som har egen Irädgård 
och vet att tillfullo sätta värde på dess pro
dukter, kan sålunda med ganska stor lätthet 
förskaffa sig riklig tillgång på frukt, bär och 
grönsaker hela året om, därest hon icke at 

'missriktad sparsamhet säljer bort hvad som 
borde användas för det egna hushållet.

Annorlunda ställer sig saken ifråga om 
sådana hem, där egen trädgård saknas och 
husmodern sålunda är hänvisad till att köpa, 
hvad som behöfves i frukt-, bär- och grön- 
saksväg. Genom förståndiga anordnin
gar torde emellertid icke heller i dessa hem 
frukt, bär och grönsaker behöfva saknas. 

'Hvad först den färska frukten beträffar, bör 
man sålunda tillse, att man förskaffar sig 
dylik från sådana trakter, där de olika sor
terna uppnå den bästa utvecklingen. Så
lunda blifva Gravensteiner och Signe Tillisch 
smakligast i Halland, Norra och Södra Kal
mar län, Gottland, Östergötland äfvensom i 
Mälardalen. Stenkyrkeäpplet utvecklas 
bäst på Gottlaiid; Cox’s Orange och Cox’s 
Pomona i Skåne,, Halland och Blekinge; 
Åkeröäpplet bäst i Östergötland, Söderman
land och Mälardalen o. s. v. Det är så
lunda i allmänhet lika oriktigt att köpa 
Åkerö och Gravensteiner från Skåne 
som att- förskaffa sig Cox’s Orange 
och Cox’s Pomona från Östergötland och 
trakterna norr därom. Det blir heller icke 
så stor vinst, som man kanske föreställer 
sig, att för ett billigare pris köpa osorterad 
och i öfrigt illa behandlad frukt, enär denna 
icke är hållbar, utan vanligen måste ome
delbart förbrukas, för att man skall få nå
gon nytta at densamma. Den efter Pomolo- 
giska föreningens regler sorterade öch 
packade frukten ställer sig visserligen nå
got dyrare i inköp, men håller sig däremot 
mycket längre tid, därest den förvaras på 
lämplig plats. Frukt af Pomologiska för
eningens märke À III är både relativt billig 
och utmärkt till kvalitén, för så vidt man icke 
sätter värde på särskildt stora frukter, hvilka 
naturligtvis bétinga högre pris. Att man om 
möjligt bör köpa frukten i hela lådor och ej 
kilovis, torde vara själfklart.

Huruvida det lönar sig att konservera 
frukt, bär och grönsaker för den, som sak
nar egen trädgård, är ej så godt att afgöra. 
Förefinnes intresse för saken, torde nog 
hemkonservering komma till stånd, äfven om 
produkterna måste köpas. I annat fall har

i».

TORKAPPARAT FÖR FRUKT AFSEDD ATT STÄL
LAS OFVANPÅ JÄRNSPISELN.

man ju den utvägen att köpa konserver, till
verkade vid fabriker eller hos husmödrar ute 
på landet. I de flesta fall torde dock hem- 
tillverkade konserver ställa sig betydligt bil
ligare än sådana, som inköpas. Så t. ex. 
torde, för att blott anföra ett exempel, un
der rika plommonår i hemmet tillverkad 
Reine Claude-kompott kunna tillverkas för 
cirka 65 öre litern, därest man bortser från 
glasen, som kunna användas år efter år, 
och arbetet, som merendels icke plägar 
medräknas vid matlagning. Vid inköp af 
utländska Reine Claude-kompotter får man 
betala omkring 6 kronor litern.

Trädgårdsskötseln har under de senare 
åren omfattats med ett sällspordt lifligt in
tresse i vårt land, något som icke minst 
framgår af den stora ökningen af trädgår
darna, såväl hvad deras antal som omfång 
beträffar. Det beror nu i icke oväsentlig 
grad på de svenska kvinnorna, i fall förde
larna af den mera omfattande trädgårds
skötsel, som sålunda kommit till stånd, i full 
utsträckning skola komma vårt svenska folk 
till godo.

GUSTAF LIND.

Från världens nordligaste 
garnison.

III. På sjukhuset.
EN VACKRA, LJUSA NATTEN 
strilade in i sjuksalen och fyllde 
den med ett mjölkhviti ljus.

N:r 23 Jespersson låg med 
glänsande ögon och stirrade ut 

i ljuset. Han lyssnade på kamraternas stö
nanden och snarkningar, medan febertan
karna med kinematografisk oro och hastig
het framkallade den ena fladdrande bilden 
efter den andra. Det var något nytt detta, 
att inte kunna sofva och med dessa bråkiga 
tankar, som han inte kunde hålla styr på. 
Förut. Inte hade han någonsin tänkt, åt
minstone inte så att han vetat om det, bara 
lefvat och sofvit.

— Sofva. Vissi skulle han sofva. Det 
hade han ju lofvai syster, då hon gaf honom 
pulvret och såg på honom med sina mörka, 
mjuka, men ändå så stränga ögon. Min själ, 
hade man inte lika mycket respekt för 
henne som för själfva batterichefen. För 
resten voro deras ögon lika, alldeles brun
svarta. Ja det var nu Amandas också, men

det var i alla fall inte alls det samma — 
Amanda ja.

— Hur länge kunde det vara sedan de 
råkades första gången. Det var ju där nere 
på Liden innan detachementet flyttades 
hit upp. Då måste det vara minst två år 
sedan och det går tolf månader på ett år 
och tjugufyra på två. Det är en lång tid det 
för en sådan flicka som Amanda, som så 
lätt blir trött på alltihop, liflig och galen som 
hon är. Men biet det verkligen tjugufyra 
månader?

Jespersson började räkna på fingrarna, 
men tappade gång på gång bort sig och 
biet till sist så trött och varm, att tårarna 
trillade och svetten sipprade fram på pan
nan. Han slumrade till ett ögonblick, men 
så kommo tankarna fram igen, ut ur ljuset 
och väckte honom.

— Visst gick det tjugufyra månader på 
två år, hvad f-n var det att bråka om. Och 
nog mindes han hur kymigt han tyckte det 
var, att så där komma tillsammans med en 
jänta för jämnan, då han biet kapten von 
Buhres hästskötare. Han, som aldrig hört 
annat än hur farliga jäntor var och att man 
skulle sky dem som pesten.

Men Amanda, jösses hvad hon var fin och 
rar, något sådant hade han aldrig drömt sig. 
Och hon sedan, hon var ju så rädd för mili
tärer, så hon vågade inte titta åt’en engång, 
då han stod där och borstade och filade. 
Moster hennes hade varnat henne och sagt 
att de voro värre än hvitmenade gratvar. 
Hvad de sedan brukade skratta åt sin egen 
dumhet!

Han skrattade nu med, när han tänkte på 
det, men det högg till så våldsamt i sidan 
att skrattet förbyttes i en rosslande hosta.

Men plötsligt stod alltsammans tör honom 
igen som belyst med blixtljus. Sedan de i 
flere månader bara gått och sneglat i smyg 
på hvarann, började han så småningom be
rätta henne om sin barndom hemma i Toffta 
i Skåne, där han var barnfödd. Om modern 
som fick tebern, biet tokig och kom på 
hospitalet och fadern som i sin nöd inte 
kunde sköta gård utan matmor, sålde allt 
sitt och flyttade upp till enda dottern, hvilken 
var gift med en arbetare i Gellivare och hur 
han själf biet så trött på alltsammans att han 
tog värfning. Och Amanda i gengäld ta
lade om sitt lit i fäbodarna uppe i Oviks- 
fjällen tillsammans med mostern, som för
resten inte alls var hennes moster. Hon 
visste sig inte någonsin ha ägt hvarken tar 
eller mor, eller någon anhörig i hela vida 
världen. Så kom hon som sommar-piga till 
Bydalen, där friherrinnan von Buhre tick tag 
på henne och tog henne med till staden.

Men så kom det en dag. Det var Gre- 
gersmässa och gnistrande glittrande kallt. 
Och när han på morgonen kom in för att 
hämta borstkläderna, fick han en splitterny 
femma af kapten v. Buhre, som dagen för
ut tagit törsta pris på ett jaktlopp ute på 
isen med Mimosa. När han kom ut i köket, 
glömde han i glädjen all sin förlägenhet, 
viftade med femman alldeles under Aman
das lilla pigga trubbnos, och sade att om 
hon kunde ta den skulle hon få den. Det 
biet vilda jakten och hennes ögon tindrade 
lystet, då hon försökte fånga den. Men det 
var allt han som fångade Amanda i stället 
och höll henne sprattlande och lifsvarm fast 
i sina armar. Det ilade till i honom ännu 
när han tänkte på det. Och innan Amanda 
fick komma loss ur hans famntag, hade han 
lofvat .henne att på kvällen bjuda henne på 
Gregoriimarknadens alla härligheter, karu-

LÄS!
Några äldre årgångar realiseras till betydligt 

nedsatta priser ocb erbjuda för dera, som förut 
ej äga desamma, en billig, omväxlande och läro
rik lektyr. Mot insändande af nedannämnda be
lopp till Expeditionen af Idun, Stockholm, 
erhalles inom Sverige portotritt:

Idun 1896 .......................................................... 2: -
Idun 1904 (med julnumret)............................  3: —
Idun 1908 (med julnumret)............................  4: 50
Idun 1909 (med julnumret)............................  5: —
Idun 1910 (med julnumret)............................  6: 50
Iduns julnummer 1894 .................................... 0: 20
Iduns julnummer 1898 ................   0: 20

Iduns
Iduns ulnummer 1904 .................................... 0: 30
Iduns
Iduns
Iduns
Iduns

ulnummer 1901 0: 25

ulnummer 1905 ..................................  0: 30
ulnummer 1908 ..................................  0: 50
ulnummer 1909 ..................................  0: 75
ulnummer 1910 ..................................  0: 75

Iduns ulnummer 1911.................................... 1: -
LIS!
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sunnen,* franska-våfflan, lustiga hjulet — 
allt hvad hon ville om hon bara lofvade — 
och löftet drunknade i en lång kyss, som 
kom lika öfverraskande för dem bägge. Att 
de vågade! Ett ögonblick stodo de alldeles 
handfallna, sedan låtsade Amanda bli stött 
och började skramla onödigt hårdt med tall
rikar och kastruller, medan han omsorgs
fullt vek ihop femman, stoppade den i mös
san och tog itu med sporrar och polermassa, 
så att det formligen slog gnistor.

— Gnistor!
Hvad var det han fått i kroppen, det 

kändes alldeles som tusentals gnistor som 
dansade rundt inne i honom. Inte kan man 
väl få sådant för att man springer och öfvar 
sig på maratonloppet och hoppar höjd
hopp, fastän både doktorn och löjtnanten 
säga det. Se han kunde rakt inte smälta att 
Jätten på 14:de bräckte honom i midsom- 
martäflingarna i brottning till häst, han som 
var så säker både på sig själf och sin hvita, 
präktiga Matador. Han satte sig då i sin
net att han i alla fall skulle göra sitt batteri 
heder i augusti-täflingarna och därför hade 
han börjat träna både bitti och sent där ute 
på lejden. Och Amanda brukade stå i 
köksfönstret och vifta åt honom, då han 
sprang förbi. Men så kommo alla de här 
tokiga gnistorna och satte p för allisam- 
mans. ~, ; . —

— Den som bara kunde bli fri gnistorna, 
jämrade han högt.

*

— Hur är det med honom? frågade fri
herrinnan von Buhre, då hon fram på för
middagen mötte syster Frida i korridoren.

— Det är allt skralt. Han har yrat en del 
mot morgonsidan, men är redig nu igen, så 
om friherrinnan vill, går det nog an att gå 
in. Med mjuka, lätta steg gled syster Frida 
fram genom den ljusa, glada korridoren, tätt 
följd af friherrinnan, som så mycket som 
möjligt sökte dämpa sitt klirr och fras.

— Min son har skrifvit till hans far, som 
är bosatt i Gellivare, så han kan nog snart 
vara här. Modern stackare lär vara sin
nessjuk. Men säg, är det annars ingenting 
man kan göra för honom. Vore inte lite vin 
bra. Champagne?

— Jo, det vore det nog. Jag skall fråga 
doktorn. Se sjukhuset har ju inte medel till 
sådant där extra.

— Nej, nej naturligtvis. Men vi skulle 
kunna skaffa, om så vore.

När de kommo in i den friska, hvita sjuk
salen, låg Jespersson med glödande kinder, 
onaturligt glänsande ögon och flämtande 
bröst kämpande med ett kväfningsanfall.

— Stackars gosse, så svårt han har det 
hviskade friherrinnan von Buhre smeksamt 
och lade sina små ringprydda, svala händer 
på hans fuktiga panna, medan syster Frida 
säkert och vant stöttade under honom med 
kuddar, så att han skulle få lindring.

— Hur käns det nu? undrade friherrin
nan, då han fått litet lugn.

— Jo tack, det är nog bra, bara att det är

* Manskapets stående uttryck för karusell.

så långtrådigt, kom det på bredaste 
skånska.

Långtrådigt, det var hvad hon minst vän
tat att han skulle klaga öfver. Men ung
dom är ungdom. — Kapten bad mig hälsa 
att han tittar inom lite senare och så skulle 
jag fråga, om det är någonting Jespersson 
önskar.

— Jo-o, flämtade han, om kapten och frö
ken Lenah ville rida förbi med Mimosa och 
Spjufver och kanske Kejsaren på Matador, 
jag ser så bra genom fönstret och så — om 
Amanda — — — det stockade sig för ho
nom, de sista orden drunknade i ett hosf- 
anfall.

— Nej, nu får Jespersson inte tala mer, af- 
bröt syster Frida bestämdt. Vi skola be att 
Amanda får komma hit med lite vin till Jes
persson och då skall han få se att det kom
mer att lindra.

Jespersson tackade med blickar och sjönk 
så småningom i dvala, söfd af friherrinnans 
smekande hand på pannan och rasslet från 
hennes klirrande armband. Endast ett ögon
blick såg han upp, log matt och mumlade — 
Då jag var liten påg hemma i Toffla, då bru-

BROTTNING TILL HÄST. JESPERSON PÅ DEN 
HVITA MATADOR.

mm

kade mor — — och så dåsade han in igen. 
Friherrinnans ögon blefvo fuktiga, hon min
des Carl Göran en gång, då han låg lika 
hjälplös och sjuk. — Ja ingenting i världen är 
ändå som mor — när det gäller, tänkte hon.

Då Carl Göran von Buhre, Lenah och 
några steg efter dem Kejsaren en stund se
nare redo af och an på vägen utanför sjuk
huset, i den blida sommarvärmen, kom sys
ter Frida ut och sade att Jespersson var 
medvetslös, att han inte alls känt igen 
Amanda, då hon var där och att han troligen 
inte komme att lefva öfver natten. Men att 
pastorn var hos honom nu, — hade varit där 
i flera timmar, och att det tycktes verka lug
nande på något sätt. Då steg Carl Göran 
af. Lämnade tyglarna åt Kejsaren och bad 
honom rida hem med fröken. Själf följde 
han syster Frida in.

KAPPLÖPNING PÅ “LEJDEN“. TRÄNING FÖR 
MARATONPRISET.

JL

KYRKAN I BODEN.

Rödgråten och svullen stod Amanda och 
skurade kopparn vid diskbänken, medan 
Julia, Lina och Mari sutto kring köksbordet 
och åhörde med vördnad, blandad med en 
liten tillsats afund, hvad hjältinnan för dagen 
hade att berätta.

— Jo nog fick Jöns-Jesper en hederlig be- 
grafning, det kan då ingen säga annat. Och 
det sade de också nere i byn, när jag kilade 
dit för att höra om de sett ståten, att nog 
Mef då han hedrad, fastän han bara var en 
vanlig volontär. Och när jag talade om att 
han fått champagnevin och allt, trodde de 
knappast att det var sant. Bra synd, flickor, 
att ni inte kunde komma och se. Ser ni 
ända från sjukhuset, genom hela byn, upp 
till kyrkan, följdes han af en hedersvakt på 
tjugu man till häst, alla de ståtligaste gos
sarna på 13:de. Öfver kistan låg kaptens 
flagg, den som vi hade nere på Liden, och 
på den batteriets stora krans med min bu
kett, som jag fick af friherrinnan, inuti.

— Den tycker jag sannerligen du kunnat 
kosta på själf, afbröt Julia.

— När jag fick den så, knyckte Amanda. 
De ä så innerligt snälla ve mej allesamman. 
Se fröken Lenah har visst själf en käresta 
där nere, som hon skrifver till ideligen, så 
hon förstär’et och jag får slarfva så mycket 
jag vill utan skäll. Men det är då väl inte 
mer än rätt, då man har’et så svårt. För 
ser ni rarare gosse än Jöns-Jesper finns inte 
och jag tror aldrig i lifvet att jag kommer 
att tycka om någon annan. Och Amanda 
torkade tårarna med skurpulvertrasan, så 
att det sved som eld och hon måste skölja 
bort både tårar och skurpulfver i vatten
ledningen.

— Nå, men vi fick aldrig höra hur det var 
med liktåget, utbrast Mari otåligt.

— Jo, på ömse sidor om flakvagnen, som 
var klädd med lingonrisgirlander, som frö
ken Lenah, fru Trana och fröknarna Linde
gren bundit, red hedersvakten. Bakom i 
droska åkte far och syster hans. Vagnen, 
likvagnen menar jag, var förspänd med 
batteriets fyra svartaste hästar. Men allra 
främst, ensam för sig själf, red Kejsaren 
Jöns-Jespers hvita Matador. Ni skulle sett 
hvad han var grann. Och så, jämmerligen 
hvad det såg skojigt ut, Terry, som också 
gnodde med på sina studdiga små ben, 
skrattade Amanda till, men afbröt sig tvärt, 
slog förklädet öfver hufvudet och kom i så 
hysteriska snyftningar, att friherrinnan kom 
ut och frågade hvad som stod på, me
dan de tröstande väninnorna dunstade bort, 
hvar och en till sitt.

Några veckor senare, medan midnattssolen 
alltjämt spann sitt kungliga purpur och guld 
kring den enkla grafven och älfven sjöng sin 
brusande hymn — dansade Amanda rosig 
och varm, på infanferiels dansbana, med 
Jätten på 14:de.

HEDVIG SVEDENBORG.
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ET VAR EN STRÅLANDE VACKER SOMMAR- 
dag den 6 juli, då Olympiska spelens Siadion- 
vecka invigdes i Stockholm.

Icke en molntapp skymde himlens blåa hvalf, 
och solen lyste med ohämmad glans öfver den 
svenska hufvudstaden. Dess skönhet är ju be

römd vida omkring, vare sig den presenterar sig i grönskande 
sommarskrud eller gnistrande vinterdräkt, men allra vackrast 
är den nog ändå en sommardag med sol öfver glittrande vat
ten och lummiga parker, öfver gator och torg med rörligt lif 
och tusentals flaggor Hissade öfverallf.

^ Redan tidigt var det en osedvanlig rörelse ute och framemot 
eifva koncentrerade sig folkmassorna på vägen Sloiief-Sta- 
dion, å hvilken korfegen drog fram, som förde de kungliga 
personerna och deras utländska gäster till invigningsfesten. 
Det var en ståtlig kavalkad, och då denna anländt till Stadion, 
började den stora festen.

Här hade då samlats en publik som nära nog till sista plats 
fyllde den väldiga amfiteatern — trots det var midt på blanka 
hvardagsförmiddagen — och, när de kungliga gjorde sin entré 
i Stadion, uppstämdes kungssången, i hvilken publiken stående 
instämde. Omedelbart härefter vidtog nationernas inmarsch i 
Stadion, inledd af belgiska truppen, som kom fram ur def 
västra hvalfvet och tågade löparbanan rundt etf halft hvarf 
samt ställde upp med kolonnernas spets mot kungliga läkta
ren och fanan framför. Följde så den ena truppen efter den 

andra under musik och applåder. De första verkliga 
ovationerna ägnades de kvinnliga gymnasterna i den 

manstarka afdelningen hvars bländhvita gym
naster satte det första glada inslaget i 
uppmarschen. De franska färgerna hälsa-
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des med applåder, hvilka uppenbarade en sympati, hvilken 
växte och tog sig ännu starkare uttryck, då truppen ”Finlan
dia” inmarscherade. Med speciellt intresse betraktade man 
sådana trupper som chilenarne, de två japanerna, sydafri
kaner, australiensare jämte andra mer långväga främlingar. 
Då fill sist det stora svenska idrottsstandaret blef synligt i 
teten för den manstarka svenska truppen, öppnades hänförel
sens alla slussar, och det blef ett jubel utan ände.

Efter en timma hade spelens 3,000 aktiva deltagare ställt 
upp, och innerplanen erbjöd en utomordentlig anblick, något 
hvarom våra bilder 4—5 bära vittne. Ett ståtligt psalmprelu
dium följde nu jämte korta predikningar af hofpredikanien 
M.hlfeldt samt den engelske prästmannen Courey Latfan. Nu 
höll kronprinsen från sin plats nere på planen — omgifven af 
de internationella och de nationella olympiska kommittéerna — 
ett tal för idrotten och spelen 12) samt bad konungen förklara 
Stadionsveckan öppnad, hvilket denne gjorde i ett kort tal (3) 
Till detsamma slöt sig hornsignaler från båda 
tornen af härolder i medeltida dräkter (t).

Nationernas defilering för kungliga logen 
och utmarsch från Stadion blef ett lika impo
nerande skådespel som inmarschen och försig
gick under den lifligasfe rapport mellan de 
olika ländernas olympiatrupper och de 26,000 
åskådarne. Från det tillfälle, när detta bör
jade, ha vi en god bild 16) tagen från öfversta 
läktarbänken.

Denna första stora Stadiondag afslutades 
sedan med gymnastikuppvisningar och idrotis- 
täflingar.

-..
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EN HUFVUDSAKLIG DEL 
af programmet på Stadion- 
veckans invigningsdag ut
gjordes af gymnastik — så
som ju för öfrigt rätt och 
riktigt var, aft Lings namn 
särskildf hedrades just då.

Den svenska manliga 200- 
mannagruppen inledde upp
visningarna, och därefter 
vidtog damernas lifligt mot
sedda framträdande. Redan 
när den nätta truppen i de 
vackra blå dräkterna gjorde 
sin entré på arenan genom 
det västra porthvalfvet tl) 
hälsades den med hjärtliga 
applåder, hvilka sedan upp
repades ideligen under upp
visningen.

Häfrörelserna represente
rades af öfningar i lod- och 
våglinor, och man beun
drade den smidighet och 
stvrka, som härvid kommo till 
uttryck. Jämnviktshvarfvet 
blef dock det mest tilltalande 
momentet i programmet och 
rörelserna på bom voro med 
fog värda en mention hono
rable. De därpå följande 
fristående rörelserna läm
nade tillfälle 
till utvecklan
de afall kvinn
lig mjukhetoch 
grace, och det 
må ock sägas, 

att tillfället 
samvetsgrant 
utnyttjades. De 
typiskt Ling- 
ska rörelser, 
som förekom-

domen, såsom från flere håll 
efteråt mycket riktigt påpe
kats.

Följde så lyckade mar
scher och språng, och det 
hela måste betecknas som 
en vacker succés, hvilken 
man må hoppas skall in
gjuta ännu mera och nytt 
lif i vår svenska kvinnliga 
frivilliga gymnastik.

En annan af våra bilder 
C21 visar dem i marsch rundt 
Stadion med sin fana i feten, 
och på en tredje (3) äro de 
i full aktion med sitt Lingska 
dagsprogram.

Näst den egna damtrup
pen vände sig de allmänna 
sympatierna gifvetvis mot

mo i program
met, fägnade 
ögat, och de 

ådagalade 
med all önsk
värd tydlighet 
det Lingska 

systemets an
passningsmöj
ligheter med 
hänsyn till den 
kvinnliga ung-

H -

den finska 
truppen, som 
gjorde ett sär
deles godt och 
tryggt intryck 
i sin marsch 
på invignings- 
dagen (4) — 
ett intryck som 
sedan ytterli
gare förstärk
tes vid deras 
uppvisning i 
måndags.

Till svenska 
gymnasternas 
stora seger på 

måndagen, 
hvarvid de er- 
öfrade första 
priset, åter

komma vi i föl
jande nummer.
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Till Stadionveckan ha som 
bekant koncentrerats de för
nämsta täflingarna under spe
len, nämligen de i allmänn 
idrott — löpningar, kast och 
hopp, hvilka ju äro klassiska 
och bland de främsta äfven 
i det Gamla Grekland.

De startades på invignings- 
dagen den 6 juli och började 
på ett för Sverige synnerli
gen lyckligt sätt, nämligen 
med en seger för våra färger. 
Göteborgaren E. Lemming 
(1) lyckades nämligen i spjut
kastning belägga första plat
sen med ett jättekast på 
60,64 meter, medan finnen 
Saaristo blef andre man. När 
den svenska flaggan g’ck 
upp på Stadions segrarmast 
såsom tecken härtill (2) blef 
jublet såsom man kan förstå 
ändlöst i Stadion.

Härefter började emeller
tid amerikanarna det seger
tåg i de allmänna idrotterna 
under spelen, som alla väntat, 
nämligen med en seger i den 
förnämliga hastighetslöpnin- 
gen på 100 meter. Etta blef 
här Craig, tvåa Meyer, och 
trea Lippincott, samtliga 
amerikanare. (4) I finalen del
tog ingen europé, ty de hade 
alla blifvit utslagna i försöks-

-M
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löpningarna, däribland äfven 
tysken Rau, som af många 
tippats som segrare.

Från de många nervspän
nande ögonblick, som man 
får en känning af i Stadion 
i dessa dagar ger vår bild af 
en start i löpning 800 meter 
(51 en aning. När skottet 
gar och fältet sätter af, spän
nes hvarje muskel, hvar nerv, 
och hela människan koncen
trerar sig på en enda sak — 
att., vinna.

Äfven under den andra 
Stadiondagen vann Sverige 
en ståtlig framgång, nämli
gen första priset i cykeltäf- 
ling för lag från olika natio
ner Mälaren rundt. I den 
individuella täflingen, som 
samtidigt försiggick segrade 
sydafrikanen Lewis, som kör
de sjön rundt på en fenome
nal tid, och naturligtvis efter 
framkomsten till malet hjärt
ligt hyllades i kretsen af sina 
kamrater från boernas land (6)

Till sist bringa vi här en 
bild (3) från de uppvisningar 
i Stadion, som gåfvos på 
söndag kväll af den till spe
len hitkomna isländska trup
pen, och hvarvid särskildt 
g 1 i m a, som är en form af 
brottning, förekom.
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Länens hemslöjdsmarknad.
PPE PÅ SKANSEN FINNER 
man i dessa dagar en hel rad 
af hvita stånd, där nästan allt 
hvad hemslöjden har vackert 
att bjuda på från Lappland till 

Skåne finnes till salu. Först kommer Hal
land med sin vackra, nu så på modet komna 
hemslöjd. Därnäst Kristianstads län med 
rödlakan och spetsar, bägge delarna spe
cialiteter, och konstnärligt lergods från 
Vittsjö. 1 nästa stånd ha vi Ångermanlands 
lärfter af hemspunnet lin, oöfverträffade i 
finhet och glans, så kommer Malmöhus med 
sina flamska och rödlakansväfnader, sina 
spetsar och hålsöm, därnäst konstfliten i 
Göteborg med hemslöjd Cväfnader, träslöjd, 
smide! från Dalsland, Halland och Bohus
län. Lappland med sin vackra lappslöjd i 
renhorn och skinn och sina väfnader i 
tunga färger står bredvid Bollnäs hemslöjds
förening, hvilken som specialitet framhåller 
sina guldspetsar och sina Carl-Larsson- 
dukar. Västerbotten är försedd med lapp
slöjd af alla slag, silfversaker, kosor, näf- 
versaker, korgar i björkrot, tennbroderier 
och har dessutom väfnader af alla slag. Sist 
i raden är hemslöjdens spetsskola med sydda 
och knypplade arbeten, hvilka vi i ett annat 
sammanhang omnämnt.

Eremiiagei.
En berättelse om två människor.

Af ERNST BLOM.
(Forts.)

AMLÅ MAJA VAR GÅRDENS 
goda tomte och när Marie Anne 
efter faderns död hörde buller 
och oväsen i rummen sade 
Maja: det dr bara lappri och det 

skalf ingen bry sig om — sådant är det all
tid när folk dör. —

Tack vare Majas omvårdnad krvade Marie 
"Anne så småningom till sig, och fram på 
sensommaren, när astrakanerna började 
mogna, kunde hon lämna sängen.

En dag på hösten, när det var grått och 
tungt väder satt hon och sydde en dräkt till 

; sin lilla flicka, som satt midt på sdngkam- 
margolfvet.

- Då hörde hon plötsligt ljudet af en vagn 
" och trodde det var någon af drängarna. 
Men så fick hon höra att vagnen stannade 
vid trappan.

Hon lade saxen från sig och undrade, 
hvad det kunde vara för främmande, då hon 
jusf fick höra Magnus glada stämma i för
stugan.

Marie Anne måste sätta sig ned, hon 
visste inte, om hon sof eller var vaken. Det 
hela föreföll henne så overkligt — hela rum
met dansade rundt för hennes ögon.

Magnus kom in spänstig och glad och tog 
henne i famn och smekte henne och hon lu
tade sig viljelöst mot hans bröst.

Det föreföll henne, som om hon drömde — 
men så slingrade hon sina armar om hans 
hals och öfverhöljde hans ansikte med kys
sar.

Han hade varit långt borta i främmande 
länder och nu kom han från Paris.

Han hade skrifvit två bref, men intet hade 
kommit fram och brefven från henne hade 
han ej fått.

Han hade nu kommit för att hämta henne. 
De skulle bort — ut i världen och njuta och 
glädjas och inte mögla bort på landsbygden.

Ja, Marie Anne ville bort — hon ville följa 
honom, när och hvart som helst och de 
skulle aldrig, aldrig mer lämna hvarandra. 
Hon skrattade och grät om hvartannat och 
hon höll krampaktigt fast vid honom, som 
om någon velat slita honom ifrån henne.

På hemvägen hade Magnus träffat ett par 
vänner, dessa följde med till Stora Ulfgårda 
för att i förbifarten hinna med ett par jakt- 
dagar, innan de fortsatte till Stockholm.

De första dagarna lefde Marie Anne som i 
ett lyckorus, men så vaknade hon upp och 
började tänka på predikantens ord och på 
ekonomien, som nu hade bh.fvit dålig.

Hon fann, att hon omöjligt kunde resa till 
Paris och hon ville det heller inte. Hon 
måste stanna kvar.

Magnus blef förargad, när han hörde detta 
nya beslut och sökte öfvertala henne, men 
hon svarade allvarligt och bestämdt, att hon 
ej följde med.

Han tålde inte motsägelser och blef vid 
dåligt humör.

En morgon, då han och hans båda vänner 
skulle ut på jakt, var frukosten ej så präk
tig som vanligt. Han förebrådde henne 
detta, hon svarade inte ett ord men reste sig 
och lämnade bordet.

Jaktbytet blef den dagen intet, men en 
massa vinflaskor hade transporterats ut i 
skogen, och för att trösta sig öfver den då
liga jaktlyckan tömde herrarna alla flas
korna.

Så begaf man sig hemåt, röda och varma 
af vinet och stegen voro lika osäkra för dem 
alla tre.

Redan ute på gården kunde de känna luk
ten af färskt bröd och väl inkomna i salen, 
steg just Marie Anne in, varm från bakugnen, 
med en korg bröd.

Hon såg förlägen ut, när hon fann sin man 
och de främmande herrarna därinne och 
hennes första tanke var att gå ut igen, men 
så besinnade hon sig och satte från sig kor
gen på ett bord.

Baron Burenborg kom fram till henne och 
började tala om sista baletten på operan, 
men Marie Anne, som aldrig varit i Stock
holm, hade ingen aning om, hvad en balett 
var. Magnus tyckte hon såg så dum och 
fjollig ut, där hon stod och förläget drog i 
förklädet och så hvisslade han på hundarna, 
som tassade in med våta och leriga fötter 
och han tog ett fat med nybakade socker- 
bröd från bordet och satte ned på golfvet till 
dem.

Då ryckte det till i Marie Annes ansikte 
och hon vände sig om och gick ut i köket. 
Just, som hon skulle stänga köksdörren efter 
sig, såg han, att hon förde förklädet upp till 
ögonen.

Han reste sig och följde efter.
I kökskammaren fann han henne sittande 

på en trasig stol framför ett groft träbord. 
Hon hade begraft sitt ansikte i sina händer 
och hela gestalten huttrade af gråt.

Magnus lade sin hand på hennes skuldra 
och frågade, hvad som var fatt.

Då vände hon hufvudet mot honom och 
sade:

— Ger du hundarna de sockerbröd, jag 
bakat till dig och dina gäster, när din hustru 
ingenting har att äta.

Magnus blef som förstenad.
Han hade ju inte på många år talat med sin 

hustru och nu, när han såg på henne i det 
grå höstljuset, fann han, att allt solguldet i 
hennes hår var borta och att hennes ansikts
drag voro tärda och fårade.

Han hade trott detta lika oförgängligt som 
guldet i sina påsar. Men nu var det borta 
alltsamman — både det ena och det andra.

— Magnus, vi äro ruinerade!
Hon gömde ansiktet i händerna igen och 

mellan snyftningarna stammade hon fram:
— Allt är slut — — pengarna — — en del 

af gårdarna. Hvad du har kvar, är vanskött 
och ligger i lägervall — — tror du, dina 
drängar sköta jorden, när du är borta — — 
de ligga bara och sofva — åkrarna ha inte 
plöjts och harfvats på många år — — vi 
kunna ej längre betala tjänstefolkets löner
— — — vi ha måst knappa in på allt här
hemma — vi kunna icke längre underhålla 
dig i utlandet — — — vi ha själfva ingenting 
att äta. —

Detta är Guds straffdom öfver mig — — 
för den stora, stora synd jag begått — — — 
Gud, hvad jag ångrat, att jag lydde ditt råd 
på Stenberga — jag har ångrat det i mångé, 
många år. — — — och jag kan aldrig för
sona hvad jag brutit — — jag var ju blott 
ett barn då — — jag hade inte förstånd på 
något, begrep inte, hvilken synd jag gjorde. 
Nu under årens lopp har jag lärt mig inse det
— och jag är tacksam, att Herren slår mig 
med sitt gissel.

Herre, Herre, jag är för syndfull för att
beskäras med Din nåd----- slå mig Herre —
min ånger är uppriktig — kan jag icke 
tjäna Dig med mina syndiga gärningar och 
min syndiga vilja — så lägg Du Dina bördor 
och straffdomar uppå mig — — allt, allt 
hvad Du gör är nåd, äfven när Du straffar 
och slår — —.

Hon gömde ansiktet i förklädet.
Magnus satt på pigornas fållbänk och 

stirrade på sin smutsiga siöfvel.
Han yttrade inte ett ord. Han tog inte 

hennes hand eller lugnande och tröstande 
tade sin arm om hennes lif, ulan han satt, 
handfallen som en uppläxad skolpojke, gri
pen på bar gärning och stirrade med från
varande ansiktsuttryck^ på sin smutsiga 
stöfvel.

Detta var för mycket för honom på en 
gång.

Allt slut! Och hans hustru en sjuk, döende 
gumma i blomman af sin ålder.

Karin, deras dotter, satt på kökskammar- 
golfvet och lekte.

Flickan såg skyggt och främmande på sin 
far och så började hon också gråta när mo
dern grät. ... :

Roosenhielm reste sig och i förbifarten 
sade han till sin hustru:

— Jag lofvar dig ingenting. Men jag skali 
göra allt, hvad jag kan!

I salen återfann han de andra herrarne, 
som just sutto och med halfhög röst och 
kväfda skratt berättade hvarandra en. slipp- 
rig historia om en af Stockholms flickor på 
modet.

Magnus hade svårt att komma in i den 
glada tonen igen, han var dyster och fåordig 
och så upplyste han vännerna om att hans 
hustru var sjuk.

Nästa dag fick han dem att begifva sig af 
till Stockholm och när de stego i vagnen, 
hviskade baron Burenborg:

— Jag undrar inte på, att du inte trifs 
hemma, när hustru din ger dig sparlakans- 
läxa för några sockerbröd.

De två vännerna småskrattade, men Mag
nus blef röd i ansiktet och kunde med möda 
underlåta att ge baronen en örfil. Men han 
hviskade mellan tänderna:

— Kom ihåg, att du ä n n u är min gäst!
Och så rullade vagnen bort med de båda 

skrattande och vinkande herrarne och de
ras koffertar.

(Forts.)
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BÄSTA SNITT
0/^5O RGS FULLASTE ARBETE 

PRl/AA TY6ER &. TILLBEHÖR 
ERHÅLLAS I DE. FLESTA 

8ARN BEKLÄD NADS AFFÄR ER I RIKET

OFVANSTÅENDE FABRIKAT
finnas i rikhaltigaste sortiment till billigaste priser

hos
A.-B. Nordiska Kompaniet, Stureplan.

Juliennesoppa (fi. 6 pers.)- 1 
Uten, morot, 1 liten palsternacka, 1/2 
selleri, 1 liten purjolök, D/2 msk. smör 
(80 gr.), 1/2 tsk. socker, IV2 lit. klar 
buljong, 1 litet saladhufvud, salt, 
cayenne.

Beredning: Rotsakema sköljas, 
skrapas, skäras i trådfina strimlor ock 
brynas lätt i smöret samt sockras. _ De 
läggas därefter i den kokande 'buljon
gen tillika med det sköljda, rensade 
ock i fina strimlor skurna saladhuf- 
vudet, hvarefter soppan får koka med 
tätt slutet lock omkr. 15 min. Den 
skummas, afsmakas med kryddorna ock 
serveras, om så önskas, med klimp.

Jäsmunkar (omkr: 20 st.). 1 del. 
gräddmjölk, 1 kg. smält smör, 1 ägg, 
1 äggula., 50 gr. strösocker, 25 söt
mandlar, 6 bittermandlar, 25 gr. press
jäst, omkr. 280 gr. mjöl, 1 kkp. äppel
mos eller röd vinbär sgelé.
! Till kokning: 1 kg. flottyr.

Beredning: Mjölken, som bor vara 
ljum, blandas med smöret, de uppvispa
de äggen, sockret ock den skållade 
samt rifna. mandeln. Mjölet ock den i 
1 tsk. socker utrörda jästen tillsättas 
ock degen arbetas, tills den blir smi
dig och blank, hvarefter den får stå 
på varmt ställe att jäsa omkr. 2 tim. 
Degen omarbetas därefter på bakbordet, 
utkaflas till 1 cm. tjocklek och utta
ges med rundt mått till kakor, som 
böra vara omkr. 6 cm. i genomskär
ning. Midt på k var je kaka lägges 
litet äppelmos eller vinbärsgelé,. kan
terna pea sias med ägghvita och tryckas 
väl tillsammans. Munkarna ställas på 
mjölad plåt ock få jäsa omkr. IV2 tim. 

i De kokas därefter i måttligt ket flot- 
! tyr, tills de äro genomgräddade ock 
; vackert bruna, uppläggas på sugpapper 
1 och få afrinna. öfversockras och ser- 
. veras varma.

Patent. Haïregryn och 

Hafremjol

Känner ni trötthet, behöfver 
ni krafter, ät hvar je frukost 
GYLLBNHÀMMARS pat. Hafre- 
«*yn och Hafremjöl — trött
heten försvinner. Tillverkas 
under läkares kontroll.

KÖKSALMANACK
Redigerad af

Elisabeth Östman.
Innek. af Elisabeth östmans Husmo

derskurs i Stockholm. 
FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 

VECKAN 14—20 JULI 1912.

SÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
kalffilé med champinjoner; mjölk; kaffe 
eller te med g iff lar. Middag: Soppa 
på gurkor; rökt tunga ock chateau
briand med färsk potatis; jordgubbar 
med vispad grädde.

MÅNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
halstrad .sill med potatis; ägg; mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Köttpudding 
à la Idun ; kall nyponsoppa med 
grädde ock skorpor.

TISDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
italiensk äggröra: mjölk; kaffe eller 
te. Middag: Juliennesoppa med ost
smörgåsar; stufvade abboirar med po
tatis.

ONSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
stekta ägg med hvetebröd; mjölk; 
kaffe eller be. Middag: Kotletter af 
kalffärs med spenat; smultron med 
mjölk.

TORSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
biffstek med stekta ägg; mjölk; kaffe 
eller te. Middag: Currysoppa med 
frikadeller; jäsmunkar med sylt.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
strömmingslåda med färsk potatis ; ägg ;

mjölk; leaf fe eller te. Middag: Ugn- 
stekt refbensspjäll med potatis ock 
äppelmos (ringäpplen) ; vinkallskål med 
skorpor.

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
kallt 'refbenspjäll (rester från fredag) 
med lingon ock brynt potatis; mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Stekt röd- 
spotta med citron och potatismos ; fil
mjölk ined pepparkakor.

RECEPT :
Kalffilé med champinjo

ner (f. 6 pers.). 6 hg. kalffilé eller 
benfritt innanlår af kalf, 3 tsk. salt, 
1/2 tsk. hvitpeppar.

Äggstanning: 3 äggulor, 1 ägg
hvita, 1 del. grädde eller buljong, 
salt, 1 tsk. smör.

Till stekning: 3 msk. smör (60 
gr.), IV2 del. buljong.

Till garnering: 1 burk champin- 
joner (V* lit.), 1 msk. smör (20 gr.).

Beredning: Köttet torkas med en 
duk, urvriden i hett vatten, och skä
res i 6 skifvor, som utklappas till 
half va tjockleken 'och ingnidas med 
kryddorna.

Till läggstanningen vispas äggulorna 
och ägghvitan väl med grädden eller 
buljongen och litet salt. Blandningen 
hälles i en väl smord form eller skål 
med lock och sättes i en kastrull med 
kokande vatten. Vattnet skall stå järns 
med läggmassan, men får ej koka, ty 
då blir äggstanningen vasslig och kan 
ej än vändas. När den stannat efter 
omkring V2 tim. är den färdig och 
skäres då i 6 rutor.

Biffarna stekas omkr. 3 min. på 
h var je isida och uppläggas på varmt ser- 
veringsfat. Stekpannan vispas ur med 
buljongen ]Och såsen hälles öfver köttet. 
Champinjonerna fräsas i smöret, tills 
det är klart, en äggruta lägges ipå 
hvarje biff och champinjonerna där
omkring. Garneras 'med persilja och 
serveras mycket varm med brynt po
tatis som frukosträtt.

Halstrad sill (f. 6 pers.). 2 
Siora, salta fetsillar, 1 msk. matolja.

Beredning: sSillen vattenlägges 12 
tim., flås om så önskas, urtages, sköl- 
jes Väl och torkas med en fiskhanddukj. 
Den bestrykes med matoljan, lägges i 
dubbelt halster, som kan vändas, och 
halstras på glöd på båda sidor> Upp
lägges på varmt fat, garneras med 
persilja 'och serveras med kokt, oska
lad ipotatis eller med o skalad potatis 
stekt i ugn som frukosträtt,.

■*r inkall skål (f. 6 pers.). 150 gr. 
strösocker, 1 lit. vatten, 1 citron i skif
vor, V4 lit. hackad is, 5 del. hvitt 
eller rödt vin, saften af 1/2 citron.

Beredning: Sockret, vattnet, ci- 
tronskifvorna och isen blandas i sopp
skålen och få stå V2 tim. eller tills 
sockret är smält. Vinet samt citron
saften tillsättas, kallskålen afsmakas 
och serveras genast med potatismjöls- 
bakelser eller skorpor.

Ugnstekt refbenspjäll (f. 6 
pers.). IV2 kg. refbenspjäll, ltyg msk. 
salt (23 gr.), V2 tsk. hvitpeppar, 1/2 
tsk. torr senap, 2 msk. smör (40 gr.), 
1/2 lit. buljong eller vatten.

Beredning: Refbenspjället, som 
bör vara tunnt skuret, knäckes, torkas 
med en duk, urvriden i hett vatten, 
ingnides med en blandning af salt, 
hvitpeppar och ingefära samt får ligga 
till följande dag. Smöret brynes i en 
långpanna, refbenspjället lägges i med 
den köttiga sidan upp och brynes vac
kert., hvarunder det öses flitigt med 
fettet i pannan. Den kokande buljon
gen eller vattnet spädes på och ref
benspjället får steka under fortsatt 
ösning, tills det är mört, eller omkr. 
l1/2 tim. Det skäres i vackra bitar 
och serveras varmt eller kallt, igar- 
neradt med katrinplommon och persilja. 
Köttskyn silas, skummas, afsmakas med 
köttextraktet och kryddor och serveras 
i sås skål.

Schweizer
Siden

hjllfrilt fill bostaden
Begär prof pä våra nyheter i svart, hvitt och kulört:
Taffetas, Changeants, Façonnés, Crêpe de Chine, 

Duchesse, Ecossais, Eolienne, Mousseline, 120 cm.
bredt, från 95 öre metern. Sammet och Plysch till kläd- 
ningar och blusar o. s. v. såväl som blusar och rober 
med äkta Schweizer-broderier i batist, ylle, lärft och siden.

Vi sälja endast garanteradt solida sidentyger direkt till 
privatpersoner portofritt och redan förtulladt till 
bostaden.
Schweizer & Co., Luzern S 4(Schweiz)

Sidentygs-Export. — Ktingl. Hofl.

Köttpudding åla Idun (f. 6 
—8 pers..). 3 hg. benfritt, stekt kött, 1 

[hg. smör, 2 tsk. finhackad lök,
' 1 hg. mjöl, 5—8 del. kokande mjölk, 
5 ägg, salt och hvitpeppar.

I Till formen: 1/2 msk. smör (10 
Igr.), 2 msk. stötta skorpor.
I Beredning: Köttet skrapas och 
hackas fint. Smöret fräses med löken 

j och mjölet 2 min., den kokande mjöl- 
! ken spädes på, och såsen får koka 
. under rörning 5 min., upphälles och rö- 
res, tills den svalnat. Då tillsättas 

■äggulorna, en i sänder, och massan 
■ röres 10 min., hvarefter köttet iblan
das och stufningen afsmakas med kryd
dorna.. Sist nedskäras de till håxdt 
skum slagna ägghvitoma, och massan 
hälles i en smord och brödfceströdd 
puddingform med lock samt får koka 
i vattenbad ofvanpå spisen omkr. 2 
tim. Uppstjälpes, garneras med skif
vor af inlagd gurka eller tomater samt 
persilja. Serveras med brun skysås el
ler ock med afredd sås, tillsatt med 
finhackad persilja, syltlök, pickets el
ler syltgurka.

Strömmingslåda (f. 6 pers.).
24 strömmingar, 1/2 msk. salt, 12 ansjo
visar, 3 msk. smör <60 gr.), 2 msk. 
stötta skorpor.

Till formen: 1/2 msk. smör (10 
gr.), 1 msk. stötta skorpor.

B eredning: Strömmingarna rensas, 
benas ur, den mörka hinnan skrapas 
bort, hvarefter de sköljas väl och in- 
klappas i en fiskhandduk. De beströs 
därefter in- och utvändigt med saltet 
och få ligga en stund. Ansjovisarna 
rensas, benas ur och fläkas midt itu. 
En eldfast omelettlåda smörj es med det 
kalla smöret och beströs med stötta 
skorpor. I hvarje strömming lägges 
en ansj ovishalfva, strömmingarna hop
rullas hård t och nedläggas i lådan tätt 
intill hvarandra. Smöret lägges i floc
kar ofvanpå, sist öfverströs de stötta 
skorporna. Lådan sättes in i god 
ugnsvärme, och strömmingarna få steka 
tills de äro vackert bruna, eller omkr.
25 min. Serveras till smörgåsbordet 
eller med stekt potatis som frukosträtti

fl îfoRDlSK,A 'KpMPAMÎm Ii
V fl / 11 STOCKHOLM,, ------ » 11/

mm

N. K:s Special Hl
Kr. 1.10 pr ask.

Serveras i thérummet! Färsk sänd
ning hvarje vecka. Till landsorten mot 
postförskott.

Ansjovis i Ostronsås
Erkändt bästa inlä;gnii;. 
För» ftnsmabm»mi

Världsberömda.

SINGER C:Q
SYMASKINS AKTIEBOLAG

Filialer
på alla större platser

Annonsera i Idun!

Amerikanska 
Jästpulv er.

Drygt — ‘Billigt 
— Verkningsfullt.

varje morgon nybakadt 
hvetebröd lika fort som kaffet 
kokar. (Se härom i hvarje 
burk innesluten bruksanvis
ning.) Säljes öfverallt.

• OSCAR J3ÄCRSIJV. GÖTEBORG • •

Vid tillredandet af

Van Houtens Cacao
är slöseri

onödigt och gagnlöst.

Elisabeth Östmans

Husmoderskurs
— praktisk och teoretisk undervisning i huslig ekonomi —

börjar sin 22:a termin hösten 1912.
Den praktiska undervisningen omfattar enklare och finare matlagning, 

dukning, uppläggning och servering, syltning, konservering och baUning, en 
grundlig kurs i köttstyckning, uppköp af matvaror och specerier samt bok
föring för hemmejL

Obs. ! Särskild undervisning i gasspislars användning och skötsel.
Den teoretiska undervisningen omfattar en kortare kurs i födoämneslära, 

hälso- och sjukvård, allmänna regler för frisk- och sjukdiet samt uppställning 
af matsedlar.

Ett mindre antal elever kunna erhålla praktisk undervisning i barnavård.
Skolan inflyttar sommaren 1912 i nyinredd, tidsenlig lokal Klarabergs- 

gatan 41). Personhiss, rymliga kök och matsalar, duschrum afklädningsrum 
med särskildt toalettrum.

Inga utomstående matgäster mottagas.
Utförliga prospekt erhållas och anmälningar mottagas af

Elisabeth Östman,
34 Jakobsbergsgatan, 3 tr., Stockholm.

Riks Norrmalm 108. Allm. 9302.

Äkta Göteborgs- 
KnickBkröd.
Hygienkontrollant: 
D:r G. Hjort 
af OrnSs.
Tel.: 11 & 929.

A C. Svenssons!
KNACKTHRÖDSBAGLRl

^GÜTCHOHO svtric.l: 'i

CtolBRO Ktn-TEKN-FABRIK’

E KST Röns

Märklig nyhet för husmödrar!!!

“Skultuna“
af blankpolerad Aluminium.

Besitter framför andra konserv- 
kokare bl. a. följande fördelar:

Rostar aldrig!
Kokar hastigare än andra konserv- 

kokare !
Tids- och bränslebesparande! 

Ojämförligt lättare i vikt och därför 
lätthandterligare och behagligare! 

Synnerligen stark och hållbar!
Till salu i välsorterade järn- och 

bosättningsaffärer.



PRIMA KVAUTE! Wf BASTA UTFÖRANDE!

HVARJE PAR 3TAMPLADT 
MED OFVAH5TÅEMDE VARUMÄRKE

FUMAS I ALLA VÄLSORTERADE 
LSYBEHÖRS - MANUFAKTUR—*. KORTVARUAFFÄRER

VECKANS PRISTÅFLINö.

PRISTÄFLING N:R 28. 
ATT LÄGGA ETT NAMN.

Af de olika delarne i vid stående figur 
skall läggas namnet på en af våra klas
siska operor.

Lösning insändes, undertecknad med 
namn och adress, till Red. af Idun 
senast den 28 juli 1912. Å kuvertet 
bör angifvas pristäfling n:r 28.

De två första rätta lösningar, som 
vid den därefter verkställda gransk
ningen påträffas, erhålla följande pris :

1 :sta pris : en försilfrad bägare eller 
också böcker — fritt val — till ett 
värde af 10 kronor. 2:dra pris: böc
ker till ett belopp af 5 kronor.

LÖSNING TILL PRISTÄFLING N:R 24.

jÖTTl r V A| nl t e s|
|P] i g u i| e r|

|L a G) U 1 s|
|Pj 1 a Uj 11 U s

M a j 1 m SI 11 r Ö m
M a 1 r k T w| a i n
S e 1 h 1 1 S| t[ e d t
A r 1 m s T1 r O ■n g
C e j d e R b| o r g

|H e I n e
F1 r a N z e n
B i r a D d 0 n

1N y B| o ! m
|L E a|

|B y R 0 n
L 1 a n G 1 e t

Yid den företagna granskningen af de 
insända lösningarna ha de två först 
påträffade rätta lösningarna lämnats 
af följande personer, hvilka alltså er
hålla de utfästa prisen: Första 
priset: Hr J. Hartelius, iSandhem. 
Andra priset: Fr. Anna Hällström,

TIDSFÖRDRIF.

ORDSPRÅKSGÅTA.
i X 3 6 1 17

2 7 X 9 7 t

3 8 5 X 9 3

4 11 7 4 X 4

5 12 16 11 6 X

6 7 17 1 X 3

7 11 7 X 14 21

8 16 X 10 9 3

9 X 6 17 17 9

10 10 X 3 11 10

11 7 1 X 9 4

12 11 10 16 X 4

13 3 19 17 9 X

14 12 1 11 X 4

15 7 22 X 11 10

16 6 X 11 23 5

17 X 3 1 14 14

18 12 X 10 9 3

19 22 20 X 7 4

20 24 1 3 X 11

21 10 9 15 9 X

22 11 10 3 X 18

23 4 3 X 16 3

24 11 X 3 16 10

1) Stjärnbild, 2) fosterlandsförsvarare, 
3) myt. namn, 4) fågel, 5) välljudande, 
6) slår en glad gris på svansen, 7) 
tyngande, 8) djur, 9) på andra sidan 
bottenhafvet, 10) ökenplåga, 11) geo
grafiskt namn, 12) boning, 13) geo
grafiskt namn, 14) på stenen, 15) på 
trädet, 16 vatten, 17) i sagan, 18) 
mått, 19) vid sidan, 20) geografiskt 
namn, 21) byggnadsmaterial, 22) adjek
tiv, 23) mansnamn, 24) af papper.

Bokstäfverna i de med kors beteck
nade rutorna gifva ett ordspråk.

Hotell Excelsior,
med restaurant oclt tvättinrättning,

Stockholm C, 35 Birger Jarlsgat.,
motsvarar de bästa af utlandets Christ
liche Hospize och Temperance Hotels. 
Lämpligt för damer och familjer. Inga 
drickspengar.

mottager nu anmälan till sin 12:te kurs 
den 25 aug. 1912. Innehar guldme
dalj för sömnad och konservering. 
Prospekt genom

Fru Alfh. Rystedt, adr. Porla.

Darildsfcugan, Alingsås.

Danas bästa Iflyktsoit
för hvila och. vederkvickelse under för
middagspromenaderna är

Strand’s Takterass.
Servering af Kaffefrukostar, Kaffe, 

Thé, Choeolade, Bakelser m. m., m. m 
Luftigt! Yacker grönska. Härlig utsikt.

En bok “Om dekoration 
och målning“ jämte full
ständiga färgskalor sän
des gratis och franko till 
enhvar af Iduns läsare,
som är intresserad af att med ringa 
arbete och med lysande resultat på 
otroligt kort tid själf måla och lackera 
gamla och nya möbler m. m. Insänd 
Er adr. tiU Le Ripolin, 24 Smålands- 
tratan, Stockholm.

Hux Flux.

Star*fot aptitgifv ande,
gifver Vasens (f. d. Nordstjernans) »Fer- 
rol» de bästa resultat vid blodbrist och 
allmän svaghet. »Ferrol» är ett Järn- 
caseinpeptonat som med lätthet upptages 
i blodet. På alla apotek till 2 kr. fl.

Bågform ! ! ! ! !
^ S-0&"? - ” §

a5 « « >>0 M'S
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THULECACAO
CHARAD.

Ett djur mitt första blott.
Mitt andra gammalt mått.
Mitt hela smakar godt.

C. T.

METAMORFOS.
-Skott räcker åt dig ful nöt.

Af ofvanstående, rätt sammansatt, 
uppkommer ett ordspråk. L. B.

LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖRDRTFVET I N:R 27.

22 DOLDA NAMN : Eva, Dagmar, 
Mina-, Emil, Anna* David, Otto, Erland, 
Inga, iSten, Edvard, Tora, Tyra, Laura, 
Alida* Elsa, Eskil, Artur, Adel, Ture, 
Ulla, Agda.

ARITMOGRYFEN : 1) öga, 2) bur,i 3) 
ost, 4) Utö, 5) Karmansbo, 6) Mock-

fjärd, 7) sal, 8) Ada, 9) Rom, 10) 
älg, 11) Ifö, X Gustaf Adolf.

BOKSTAFSGÅTAN : P e r s i n—O ron
tes : Po, Elster, Reggio, Sven, igelkott, 
Erie, Nääs.

CHARADEN : Rödskinn.
GÅTAN: En liandduk.

BREFLÅDA

REDAKTIONENS BREFLÅDA:

S v e n o n. »Naturens själ» vanstäl
les af betänklig onatur.

E. K. Vårt omdöme lyder att ni 
inte h.a.r en aning om verskonsten och 
dess lagar.

L o k e. Den lilla ba-mpsykologiska 
studien är ej utan sin förtjänst, hvar- 
för vi skola se till att bereda den 
en plats i spalterna, då det faller 
sig lämpligt.

Nils Magnus. Om vi bara hade 
utrymme. Dikten är ju käck.

: M ■!

Sändas direkt från Schweiz tull-

Broderier
och portofritt till bostaden.

Klädningar Blusar
från Kr. 19.80. från Kr. 5.65.

Barnklädningar
från Kr. 12.50.

Bästa Schweizer-broderier på ba- 
tist, voile, ylle och de modernaste 
sidentygerna.

Rekvirera redan i dag. Profver och Pa- 
riser-modeplanscher, fås gratis.

Profver på våra sista Schweizer-siden- 
tyger äfven gratis på begäran.

Sdiwelzer & Co., inzern fl 10 mm

Sydsvenska Kredit Aktiebolagets
ställning den 30 juni 1912.

SKOK B A

Tillgångar:
Kåssabehållning ................. 1,787,752
Obligationer ......................... 8,084,545
Fastigheter o. Inventarier 4,668,344 
Reverser med hypotek af

diverse ........................  50,859,988 :
Växlar ................................  28,871,933:
Kreditiv o. Kontokurant-

räkningar ...................  15,851,504:
Hos inhemska banker....... 312,928:

» utländska banker....... 679,274:
Å andra räkningar........... 1,914,046 :

: 79
Skulder:

Aktiekapital ....................... 15,000,000
Reservfond ....................... 4,700,000

47 I Dispositionsfond ............... 200,000
Pensionsfond ................... 141,910:53

92 Depositions- & Kapitalr. 54,796,279:54
Sparkasseräkning ........... 23,037,660:64
Upp- & Afskrifnings- och

Kontokuranträkn. ... 8,C88,212:15 
Postremissväxelräkning ... 1,180,805:88
Till inhemska banker....... 1,724,849: 67

» utländska banker....... 795,364: 15
A andra räkningar........... 3,365,237: 01

Kronor 113,030,319:57 Kronor 113,030,319:57
pecialaffär för SCHWEIZER 
BRODYR, SPETSAR, VÄFNA* 
DER m. m. Rikt profsorti- 
ment till landsorten.

Broderi-Affären,
9 Kom men dör sgatan 9.

Ett
ha

försök skall visa Eder att
baljnitarne hjälpa mot gissnande 

träbaljor. Pr ask à 100 st. 1 kar. Skrii 
genast till S/A, W. Sundelin, Göteborg.

U. A. S.-SYSTRAR 
af Kungl. Akadem. Sjukhusets äldre 
och yngre kurser ombedes uppgifva 
namn och adr. till »Sköterskehem», 
Uppsala p. r.

VIODOL-TVÀLEN är genom sin ypper
liga sammansättning af de finaste in
gredienser en verklig skönhetstvål.

VIKIHGKRSDIENS utpräglade egenskaper att aldrig klibba eller smeta ifrån sig; 
dess förmåga att utbreda sig ytterst tunnt men likväl täcka lädret och fort

_______________________  gifva hög glans; dess egenskap att icke genom aflagring göia lädret hårdt,
------------------------------------utan bevara skodonens naturliga utseende och smidighet uppnås genom ut
sökta, förstklassiga råvaror och en i alla detaljer fulländad tiUverkningsmetod. Viking krämen till
verkas nämligen i modern specialfabrik med alla nutidens förbättringar och resurser, af specialister 
med 10-årig erfarenhet.

Dålig, felaktigt sammansatt skokräm är sämre än ingen ty den förstör lädret. Begär uttryck
ligen VIKING och tag ingen annan.

INDUSTRI-AKTIEBOLAGET VIKING, Örebro.

“Bäst är Vikingkräm min vän, 
skor, som borstas blott med den, 
bli så fina, starka, mjuka, 
spricka ej och bli ej sjuka.“
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A NNONSER skala vara Inlimnads till 
” Expodltlonsn sanast fradag för att 
kunna Införas I följanda veckaa num
mer.

LEDIGA PLATSER
LÄRARINNA kompetent att undervisa 
t. o. m. 3 kl. i elementarläroverk sö- 
kes till 1 sept, för 4 barn i tre läx
lag. Därå reflekterande torde med bi
fogande af betyg och vitsord öfver 
föregående undervisning samt med upp
gift å lönepretentioner förutom fritt 
vivre i enkelt (hem anmäla sig till 
undertecknad före 1 aug. d. å.

Hörnefors bruk pr Hörneå den 4 juli 
1912.

KLAS SUNDELIN, 
brukspredikant.

Guvernant,
undervisningsvan, sökes till hösten för 
flicka 12 år och gosse 10 år. Belte- 
berga pr Yallåkra.

VERKLIGT SKICKLIG, yälmeriterad, 
stadgad lärarinna, gärna musikalisk, 
önskas till (hösten att läsa tredje klas
sens kurs med 11-årig dotter samt att 
läsa läxor med två äldre barn. Ansö
kan med foto., rekom. och löneanspråk 
till Rektor Yngve Melander, Folkhög
skolan, önnestad.
UNDERVISNINGSVAN, anspråkslös o. 
frisk lärarinna får plats från hösten 
att läsa och spela med 12-årig flicka. 
Svar med betyg och foto. till Fru 
Laura Hjersing, StrömsnäsbraK.
BILDAD, duktig 20 års flicka (med 
godt utseende och sätt, ordningssinne 
samt intresse för hemmet, får plats 
att sköta hemmets alla inre göromål. 
Kokerska finnes. Svar med foto., prêt, 
till »Familjemedlem 1912», IT y ringe p. jr.
ALLVARLIG LÄRARINNA, med håg 
för huslighet, får för läsåret plats i 
enkelt hem på landet att undervisa 
två barn i åldern 11 och 10 år. Svar 
med lönepret. till »Fru A.», IIöiLö p. r.
BARNFRÖKEN eller Barnjungfru van 
vid späda barns skötsel får god plats 
i familj med 2 barn. Svar helst med 
foto. och uppgift om ålder och löne
anspråk emotses till Ingeniör Assar 
Svensson, Göteborg.

En verkligt 
bildad dam

i ålder 30—40 år, som i förening med 
ett jämnt godt lynne äger förmåga 
att sköta ett hushåll och äfvenledes 
har vana att handleda och på ett 
vänligt och behagligt sätt umgås med 
barn i 8—16 års åldern, erhåller väl 
aflönad plats i köpmansfamilj i Malmö. 
Skyndsamt svar märkt {»Köpmansfamilj», 
Svenska Telegrambyrån, Malmö.

För irår nyinredda
Tésalong

som öppnas till hösten, söka vi en 
resolut och duktig förestånderska, 
fullt kompetent att sköta köket och 
serveringen såväl som att handhafva 
ledningen af betjäningen. Endast ener
gisk person, helst mellan 30—40 år, 
i besittning af goda rekom. torde an
mäla s:g.

Varuhuset Voiliers—letlis,
Göteborg.

ï'OR ATT PRAKTISERA i alla [hem- 
mets sysslor önskar flicka plats nu .ell^r 
i höst i ett väl ordnadt hem. Är 
frisk och van vid arbete samt har ge
nomgått hushållsskola. Någon lön öns
kas. Svar till »23 ar», Iduns exp. 
f. v. b.
BILDAD FLICKA, husligt intresserad, 
något musikalisk och med godt, jämnt 
sätt och lynne, önskar plats som 
värdinna i hem där husmoder saknas, 
eller som hjälp och sällskap i familj 
eller åt klen, äldre eller ensam dam 
eller herre. Bästa reki och ref. iSvar 
till »Godt hem», Åhus 1 p. r.
UNG LÄRARINNA, ifmdervisningsvan 
i vanliga skolämnen, språk och musik 
önskar till hösten plats. Goda rek. 
Svar till »Plikttrogen», Iduns exp.
UNG FLICKA af god familj, som ge
nomgått 8-klassigt läroverk, önskar 
plats som guvernant till hösten i bil- 
dadt, godt hem. På lön fästes däremot 
mindre afseende. Elementarundervis
ning i musik kan äfven meddelas. De 
bästa ref. Svar till »Badgäst», Strand
by näs, Gr ohed.

SOM LÄSKAMRAT åt 7-årig nybörjare 
önskas till 1 sept, en snäll och frisk 
gosse eller flicka från bildadt hemi. 
Inack. önskas. Ref. gifves och fordras. 
God omvårdnad utlofvas. Svar till 
»Herrgård», Västervik.

Ljungsklle Huilotiem
mottager gäster året om, äfven som
margäster. Rikstel. 8. Adr. som ofvan.

Vid Kustsjukhuset på Styrsö
mottagas elever. 3 mån. kurs. Pris 
30 kr. pr månad.

kan bästa inack. erhållas för skolung
dom nära flera af våra bästa skolor 
å österm. De bäs.ta ref. Svar märkt 
»Aug. 1912», Iduns exp.

UNG, bildad flicka öiiskar plats som
hjälp och sällskap i familj där jungfru 
finnes. Är kunnig i matlagning, litet 
sömnad samt van vid alla i ett hus
håll förekommande göromål. Svar till
»E.», Iduns exp. f. v.[ b.__________
ÜNG FLICKA önskar plats i fin familj. 
Har genomgått husmcjdersskola samt 
är kunnig i sömnad, önskar anses som 
medlem af familjen. Svär emotses tack
samt under adr. »Ung Iflicka», Resville
P-_H__________________ !_______________
TYSKA. Stockholmslärarinna, som full
komligt behärskar tyska språket, ön
skar plats på landet några (veckor 
eller återstoden af sommaren. Svar 
till »X. S.», Karlskrona p._n
FLICKA som med goda betyg aflagdt 
småskollärarinneexamen söker plats_ som 
lärarinna i skola eller hem. Svar inom 
14 dag till »18 år», Jons ered.

I GOD LITEN FAMILJ vid Djurs
holm får hushållsvan flicka genast bra 
plats som familjemedlem. Norra In- 
a-ck.-Byrån, Malmskillnadsg. ,27, Sthlm.
UNDERVISNINGSVAN lärarinna får 
god plats i läkarefamilj i Sörmland för 
2 flickor. Norra Inack :Byrån, Malm- 
skillnadsg. 27, Sthlm.
FÖR EN DUGLIG, ordentlig flicka, 
kunnig i matlagning och andra i ett 
mindre hushåll förekommande göromål, 
finnes plats ledig i början eller medio 
af aug. i svensk officersfamilj i Tysk
land. Fri resa. Svar med foto., betyg 
och löneanspråk innan den 15 juli till 
Fru Ryttmästare Åberg, Ramlösa Brunn.
I TJÄNSTEMANNAFAMILJ' i småstad
önskas en enkel, snäll och glad flicka 
som husmoders hjälp. Svar till »Fa
milj emedlem»,_Iduns exp._
HUSFÖRESTÅNDARINNA. Bildad, an
språkslös, kunnig d allt som tillhör 
ett landthushålls skötande och van 
att handhafva tjänstefolk, erhåller Jjplats 
hos ensam medelålders svensk, i gu- 
vemementet Poltawa, Ryssland. Tyska 
eller franska önskvärdt. Vidare upp
lysningar lämnas genom .Svenska Tele
grambyråns filial, Malmö.
Å HERRESÄTE i Östergötland får mu
sikalisk undervisningsvan lärarinna för
månlig plats för läsåret'. Vid. Nya 
Inack.-Byrån, Jakobsbergsg. 34 ö. g., 
Sthlm.

For bildaa, ansp?äKslö;s flicka
finnes plats ledig i Malmö' den 1 sept, 
(eventuelt strax på landet). Sökanden 
bör vara kunnig i handarbete och enk
lare sömnad. Hon bör kunna i händelse 
af husmoderns sjukdom med förstånd 
se efter en tio års gosse och två jung
frur. Då platsen är ägnad att blifva en 
framtidsplats, bör den endast sökas af 
flicka., som verkligen beh öfver den. 
Svar med foto. och rekom. samt uppgift 
om ålder och löneanspråk till »Var- 
aktig plats», Lund p. r.

för tillträde den 1 sept. 1912 kungöres 
härmed tjänsten som förestånda
rinna för skyddshemmet Malmö 
stads skyddshem för flickor 
beläget vid Skäralid i. Riseberga soc
ken i Kristianstads län. Sökande bör 
hafva aflagt folkskollärareexamen. Lö
neförmånerna äro möblerad bostad med 
lyse och värme, kost, tvätt och läkare
vård samt kontant lön af 1,200 kr. 
för år. Tjänsten äger delaktighet i 
folkskollärarnes pensionsinrättning och 
tillsättes med fyra månaders ömsesi
digt förbehållen uppsägelserätt. An
sökningar, åtföljda af präst- och läkare- 
betyg samt handlingar, som styrka 
kompetens, böra före den 1 aug. 1912 
hafva inkommit till Malmö stads 
skyddshemsstyrelse, adr. Malmö.

Malmö den 17 juni 1912.

Mali Ms shyidshenissttnb.

PLATS som husföreståndarinna i stad
eller på landet sökes af stadgad flicka, 
som genomgått hushållskurs och i flera 
år på egen hand förestått ett hem. 
Svar inom 14 dagar till »Skånska», 
Stockholm _p._r^
UNG FLICKA, undervisningsvan och 
musikalisk, önskar till hösten plats 
som guvernant för två eller flera ele
ver till och med fjärde klassens kurs 
helst i närheten af Stockholm. Svar 
till »I. E.», Åfärd p. r.
LÄRARINNA med vana att undervisa
i skolämnen, språk, musik söker plats 
för läsåret. Goda betyg. Svar »Ener
gisk, barnkär». Svenska Telegramby
rån, Sthlm f. v. b._____________________

Hamnaryds
Pensionat,

2V2 km. fr. Ormaryds järnvägsstation 
å Småländska höglandet, 1,200 fot öf
ver hafvet, mottager på längre eller 
kortare tid, vinter som sommar, alla 
— äfven familjer — som behöfva hvila 
samt styrka för sina nerver. Fridfullt, 
härligt läge i kuperad terräng. Sjöar, 
barr- och löfskog. Gladt och frid
fullt familjelif, godt bord, moderata 
priser. Personer behäftade med tu
berkulos mottagas ej.

Rikstel., Ormaryd 1.
Fröken E. Hellström, Ormaryd.

Schweiz! Waldheim, Bern.
Pension för unga flickor (16—20 år). 

Vackert belägen i en härlig park. Fran
ska och tyska talspråk o. undervisning 
äfven i engelska, musik, målning m. m. 
Vinter- och sommarsport. Resor före
tagas till Italien och sommaren till
bringas i Alperna. Ref. och prospekt 
erhållas genom Herr och fru Olson, Ar
vika och fröken A. Bergqvist, Linné- 
gat. 11, Göteborg.

BARNMORSKAN fru E. Larsson emot- 
tager patienter i hemmet. Ljusa rum, 
alla nutida bekvämligheter. Bästa vård 
garanteras. Adr. Bergmästarg. 3, Falun.
Riks^ 376.____________________________
VÄFNING. För unga flickor som vilja 
lära sig väfning och att med ordning 
sköta ett hem, gifves godt tillfälle 
därtill under kunnig .matmoders led
ning i ett rymligt land them, beläget 
i en vacker trakt i närheten, af Göte
borg. Svar till »Box 13», Floda station.

Hushållskurs.
För bildade flickor gifves kurs med 

undervisning i finare och enklare mat
lagning, bakning, konservering af frukt, 
bär, vildt m. m., borddukning, servett
brytning, smöruppläggningar m. m. 
Hälsosam luft. Adress : »Offieersdotter», 
Karlsro Hushållsskola, Ljungby (Smål.).

OB.S. ! Inackorderingar emottagas äf- 
ven. Tillfälle till enklare nöjen.
Svampkurs. — Rekreation.
Omkring den 20 juli anordnar under

tecknad för ett begränsadt antal kvinn
liga deltagare en kurs i svampkänne
dom, svampars konservering på olika 
sätt samt deras praktiska användning 
i hushållet. Kursen räcker i sex vec
kor, dels för att gifva eleverna tillfälle 
att lära känna så många svamparter 
som möjligt, dels emedan den är af sedd 
att samtidigt tjäna eleverna som en 
rekreation. Kortare kurser kunna dock 
på begäran erhållas. Naturskönt och 
friskt läge med skog och sjö, nära 
Stockholm. Bad. — Närmare meddelar 
Fru Ella Gyllsdorff, Skärsätra.
VÄL MÖBLERADE RUM, högt och 
soligt belägna, nära sanatoriet. »Sol- 
stugan», Ulricehamn p. r.

Skola i prästgård.
I Slätthög prästgård erhålla två 

flickor inackorderir g samt af und ert. 
o. två lärarinnor medd. undervisn. 
i 2:a, 3:e el. 4:e klassens kurser. Rek. 
förest, för Vexiö lärov. för flickor, 
Ab. Rahmn, Åmål och frih. Gerda 
Lagerfelt, Linnég. 81, Stockholm. 
Upplysningar gifver S. A. Hallborg, 
Kyrkoherde,adr. Moheda. .

Oumbärlig för alla sömmerskor,
ENKEL FLICKA, 28 år, kunnig i mat
lagning, handarbete och väfnad, skick
lig i sömnad, van vid landthushåll sö
ker plats som husmors hjälp på landt- 
gård, äfven mot fritt vivre. Svar till 
»Arbetsam», Kiosken, Rönneholm, Malmö'.

Fit enklaie sjukvård, sällskap.
i hem eller på resa sökes plats hos en
sam dam eller i mindre familj af bil
dad, praktisk, arbetsam flicka, som 
genomgått elementar- och husmoder
skola samt kurs vid lasarett. Svar tack
samt till »Arbetsam», under adr. .S. Gu- 
mælii Annonsbyrå, Stockholm f. v. b.

„BIG OU

EN SKICKLIG KOKERSKA använder 
helst Klafreströms spislar. 
Dessa baka bättre än alla andra, 
då ugnen uppvärmes fullkomligt jämt. 
Begär priskurant, gratis och franko 
från Bruket, Klafrestrom.

PLATSSÖKANDE
I KVINNLIG BOKBINDABE, hushålls- 
kunnig, enkel, allvarlig, söker lämplig 
plats. Svar märkt »Småländska», St. 
Rör, Öland.

INACKORDERING för 14-årig flicka 
önskas i godt hem under nästkommande 
läsår i närheten af Wallinska skolan. 
Svar till »H. F. 1912», under adress 
S. Gumælii Annonsbyrå, Stockholm 
f. v. b. 

Garantie^. : 
'•os f fre)!.

ENGLISH GENTLEWOMAN (Certified
teacher) receives ladies, (large house, 
garden). Address Mrs Rapley, 11 Thur- 
low Road, Hampstead. London N. W.

och i öfrigt för alla damer, är

TRYCKKNAPPEN

» BIJOU »
med oniginalfjädei* i ett 
stycke, utgörande den fön- 

tnäffligaste knäpp
ning för* Klädningan.
Slutei till mjukt och säkert och 
öppnar sig ej af sig själf, samt 

ger en slät yta.
Garanterad rostfri.

Begär endast märket Bijou, 
som finnes att tillgå i alla sy- 
behörsaffärer.

Elfsborgs läns landstings 
sjukskötersketjänst

med station i Lilla Edet är ledig och 
sökes hos undertecknad senast den 31 
dennes. Årlig lön 700 kr. Vid vård 
af epidemisk sjukdom åtnjuter sköter
skan endast fri kost, vid vård af an
nan sjukdom dessutom 50 öre pr dag. 
Af förekommen anledning påpekas, att 
sköterskan icke åtnjuter fri bostad. 
Ansökningar, åtföljda af präst- och lä
karebetyg samt de intyg, hvarmed sö
kande vill styrka sin kompetens, in
lämnas hos undertecknad. Platsen skall 
tillträdas så fort som möjligt och se
nast den 1 nästa september.

Lilla Edet den 1 juli 1912.
OSCAR LIBERG, 

e. Provinsialläkare.

får plats på landet, ett 1 års barn 
och ett spädt barn. Lön 25—30 kr. 
pr månad. Svar till »Pålitlig», Iduns 
exp.

EN ANSPRÅKSLÖS förlofvad flicka, 
som är kunnig i matlagning och öfriga 
i ett hem förekommande göromål, öns
kar komma som husmoders hjälp i 
godt hem. Betyg och ref. finnas. 
Tacksam för svar till »Norrländska», 
Iduns exp. f. v. b.
ÜNG bildad flicka, kunnig i anatl.,
handarb. och enklare sömnad, med in
tresse för barn och hemmet, /önskar 
plats som husmoders hjälp ' helst i 
Göteborg eller närhet. Svar till »20 
år», Lekåsa p. r.
EN HURTIG 18 års flicka, önskar snot
fritt vivre och någon lön komma i 
bättre familj som husmors hjälp. Svar 
emotses tacksamt till »»Lilly», ‘Örebro 
P- r.______________________________ ___
18-ÅRIG något musikalisk flicka önskar
från 1 sept, plats att undervisa min
dre barn, samt för öfrigt deltaga i 
husliga göromålen. Tacksam för svar 
till »C. M.», Genarp p. r.
GUVERNANTSPLATS sökes af 18-årig 
flicka som med utmärkta betyg genom
gått 8-klassig flickskola. På Vänligt 
bemötande fästes stort afseende. Svar
emotses af »»F. A.», Åmmeberg._________
UNG BILDAD FLICKA af god fa
milj, önskar till hösten plats som lä
rarinna eller som hjälp och sällskap i 
godt hem. Svar inom 14 dagar till 

'»Undervisningsvan», Iduns exp. f. v. b.

VID DALÄLFVEN, i närheten af Mora,
kunna tvänne flickor som vill delå 
rum, få inackordering i enkelt imen 
godt hem. Svar till »Godt hem», 
Mora Noret p. r.
FÖR stilla sinnessjuk yngre herre, van
att reda sig själf, sökes en god och 
ej för dyr inackordering å landet där 
tillfälle gifves att deltaga i trädgårds
arbete eller lättare skrif g öromål. Svar 
med prisuppgift m. m. till »Godt 
hem», Allm. Tidn.-kont., Gust. Ad. 
Torg, Sthlm.
EN UNG DAME önsker sig i fint sel-
skabeligt I-Ijem på Landet i Sommer- 
månederne. Tysk tales. Svar til »Skåne 
foretrækkes», Iduns exp., Sthlm.
BILLIG, mycket god inackordering, Ro
séns Pensionat, Smålandsg. 28, Sthlm.

UNGA SVENSKA Damer och Herrar 
som komma till Weimar i anslutning till 
feriekurserna vid universitet i det när
belägna Jena, eller för studier vid 
Kons takalemien, Konsthandtverkskolan 
eller Musikskolan, kunna erhålla god 
inackordering i »Pension Cyrus». Jun
kerstrasse 6, Weimar. Prima ref. och 
prospekt erhålles på begäran.

I privat hem
med centralt läge å Östermalm finnes 
rum att hyra under sommaren för längre 
eller kortare tid, event. Olympiska |Spe- 
len. Frukost och middag kan erhållas. 
Moderat pris. Vidare upplysn. skrift
ligen eller pr rikst. ö. 311 af fröken 
Ingeborg Hellberg, Sibylleg. 63, Sthlm.

Djursholm.
Sveriges äldsta och bäst ordnade villastad.

Villabolaget ej ett affärsföretag i likhet med andra villastäder, 
utan äger kommunen aktiemajoriteten i villabolaget, hvarigenom 
villaägarna själfva bestämma riktlinjen för bolagets verksamhet.

Kommunalskatt cirka hälf en mot i Stockholm.
Samskola med dimissionsrätt, hvarigenom barnen kunna bo i 

sina hem på landet under hela uppväxttiden. Snabba kommunika
tioner Djursholms Aktiebolag, Djursholm.

LAXIN-Konfekt
är pä grund af sin välsmakande egenskap och sin milda säkra verkan med rätta 
det mest omtyckta afföringsmedel för såväl vuxna som barn och bör icke saknas 
i något hem. Det rekommenderas på det bästa af herrar läkare. Original-bleck
askar med 20 frukttabletter Kr. 1: —. ------- Varnas för värdelösa ef terapningar!

Begär därför -uttryckligen LAXIN. Å hvarje apotek.
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Konungariket Sachsen.

Ticfeilkom Mittweida
Rektor: Professor R. Holzt.

Högre tekniskt Läroverk för elektro- 
och maskinteknik. Skilda afdelningar 
för ingeniörer, tekniker och verkmästare. 

Hlektrot.- och maskinlaboratorier. 
Instruktions-verkstäder.

:te läsåret. 3610 studerande, 
Program etc. kostnadsfritt 
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Doktor J. Arvedsons kors
Sjukgymnastik, Massage 
o. Pedagogisk Gymnastik,
medför enligt kongl. maj:ts medgifvande 
samma kompetens o. rättigheter som en kurs 
vid Gymnastiska Central-Institutet.

Kursen 2-årig, börjar den 15 sept. 
Prospekt på begäran genom D.r J. Arved- 

son, adr. Odengatan 1, Stockholm.

Gymnastikdirektörsexamen
aflftgges efter 2-årig kurs af kvinnliga
elever vid

Sydsvenska Gymnastik-Institutet.
Ny kurs börjar 18 sept.
Prospekt gen. kapten J. Thulin, LUND.

Med. D:r E. Kleens
(ett-åriga) kurs i Massage och Sjukgym
nastik (för damer) börjar den 1 okt. kl. 
10 f. m. N:r 37 Mästersamuelsgatan, 
2 tr. upp. Prospekt begäres städse un
der adress Saltsjöbaden.

Palmgrenska Samskolan.
Grundad 1876.

Förberedande klasser. Realskola och Gymnasium å bägge linjerna. Rätt 
att anställa student- och realskolexamen. Arsredogörelse sändes och för
frågningar besvaras under adress : Palmgrenska Samskolan, Stockholm.

Carl Nordblad. J. S. Hedström.

Vid
Professor Unmans Institut
börjar 1 okt. ny (ett-årig) kurs i Mas
sage och Sjukgymnastik. Begär pro 
spekt. Brunkebergsgat. 9, Stockholm.

Vid

Göteboros lyn. HM,
Göteborgs Arkader, Göteborg,

börjar 10 okt. fullständig utbildnings
kurs i Massage och Sjukgymnastik (för 
damer och herrar). Begär prospekt.

Ni sköter Er hud och 
ej Ert hår? Hvarför an
vänder Ni ej alltid

EAU DE QUININE
från Ed. JHnazad, 18
Place Vendôme,

Paris.

Oatine - Crème
är det förnäm

sta medlet att skyd
da huden för köl
dens skadliga inver
kan. Denna kraftiga 
snöhvita naturpro- 
dukt-extrakt af ren 
hafre renar porerna, 
läker huden o. hyn 
blir vacker o klar 
Äkta endast i hvit 

burk med grönt lock The Oatine C:o, 
London. Oatine-Crème sälj es efter tull
förhöjningen till 1.50 o. 8 kr. pr burk 
samt Oatine-Tvål, Oatine-Puder o. Bal
sam säljes öfverallt o. hos A. W. Nor- 
ding, Biblioteksgatan 11 o. Drottning- 
gatan 68, Stockholm.

NEW CR

ii tak
bästa medel för erhållande af hvit och 
fräsch hy. Borttager rynkor, finnar,
m. m., m. m. Pris kr. 3.----- 1- porto.
Franska Parfymmagasinet, 21 Drott
ninggatan, Stockholm. Hofleverantör

Nyheter för hyns vård.
Boraxpasta 2.50 + porto. Mandelkli- 

pasta 2.50 + porto. Sandmand elkli 
2.50 + porto. Fanny Gelins Parfym- 
magasin, 5 Malm torgsgatan, Sthlm

Kvinnliia Hlliisskol Villi it
emottager anmälningar till konserveringskursen som börjar den 1 aug. och 
pågår en månad samt till höstkursen som börjar den 15 sept, och pågår tre 
månader. Utförligt prosp. på begäran. Adr. Villa Hult, Kneippbaden. Tel 758.

Strengnäs Hushållsskola.
Husmoderskurs 19 aug.—15 dec. Grundlig och praktisk undervisning. Pro- 

spekt med referenser genom Fru M. Braune, Strengnäs.

No by näs Hushållsskola.
t, Kurs fr. 1 sept, till 15 dec. och fr. 20 jan. till 1 juni.

Bildade flickor mottagas å Nobynäs Herrgård, härligt läge nära sjö och 
skog å småländska höglandet. Grundlig undervisning i hushåll, väfnad, hand
arbeten m. m. meddelas af skickliga, examinerade lärarinnor. Godt hem. 
Väl inredda rum och hushållslokaler. Förfrågningar och anmälningar ställas 
till föreståndarinnan Fru E. von Kothen, Nobynäs, Frinnaryd. Rikstelefon 5.

Uppsala Enskilda Läroverk
inrättar fr. o. m. höstterm. 1912 en Seminarieklass med uppgift att göra unga 
kvinnor skickliga dels att handleda och undervisa mindre barn i hem, kinder
garten och småskola, dels förbereda för hemmets vård och sysslor. Teor. 
ämnen: statskunskap, nationalekonomi, psykologi och etik, hälsolära, franska. 
Prakt. : barnavård, kindergarten, teckning, målning, modellering, sjukvård, 
vävning, gymnastik. Inträdesfordran: avgångsbetyg från 8-klassig flickskola. 
Tryckt program på begäran, adr. Enskilda Läroverket, Uppsala.

Nya Hushållsskolan,
Väsfra Trädgårdsgatan 19, Stockholm,

hvilken år 1881 grundades af Fröken Hedda Cromus, fortsätter sin verksamhet 
i samma anda och efter samma plan som under alla föregående år. Skolan 
afser att meddela bildade flickor undervisning och öfning i enklare och finare 
matlagning, bakning, syltning och inläggning af grönsaker, finstrykning samt 
öfriga inom ett hushåll förekommande göromål, för att sålunda.sätta dem i 
stånd att på ett praktiskt sätt förestå egna eller andras hem. Äfven med
delas en kortare kurs i Födoämneslära och Hälsovårdslära.

Skolan har varit besökt af två tusen åttahundra fjugutvå (2,822) elever. 
Hvarje kurs omfattar 4 eller 4 Vs månader. Elever mottagas äfven på kortare tid. 

N:...................................................... ’ ■ ~ ......................y kurs börjar den 
lysningar meddelas af

1 nästkommande augusti. Prospekt och vidare upp-

Fröken Berta Erlandsson,
19 Västra Trädgårdsgatan, Stockholm.

Fröbel-lnsfifufet i Norrköping.
omfattar följande kurser för unga flickor:

A. Utbildning för kindergarten. B. Utbildning för uppfostrarinne- 
kallet i hemmet eller förberedelse för barnavårdsarbetet i allmänhet. C. 
Kurs i späda barns värd. Ansökningar till kurs A och B böra insändas 
till undertecknade, helst före den 1 juni. Närmare upplysningar genom 
prospekt.

Etten och Mania Mobeng.

Efter fotografier utföras

Vykort
i förstklassigt ljustryck och färgtryck 
till lägsta pris af Svenska Litografiska 
Aktiebolaget, Stockholm C. Största 
anstalt i Skandinavien för vykortstill- 
verkning. I lager: vykort från Sveriges 
alla landskap samt fantasi- och gratu- 
lationskort. Utför alla slags tryck
alster. Begär prof och prislista.

[ÉMl
den af Dir. Lind vid Experimental- 
fältet förordade konstruktionen, an
vändbara å vanlig kokspis för torkning 
af såväl bär och frukter som grönsa
ker, tillverkas af oss i tvenne storlekar. 
N:r 1 till Kr. 18:— och N:r 2 till 
Kr. 30 : — pr st.
Hvilans Mek. Verkstads A.-B.,

KRISTIANSTAD.

verksamt mot

Till saln i apotek och kemikalie affärer. 
Raminfabriken, Eslöf. Rikst. 91.

Fernn
otraärkt 

styrkande. 
Föreskrff- 
m af
läkare.

Apoteket Lejonet, Malmö.
= Finnes äfven i form af =

Tabletter.
Fås pä apoteken.

■ För sommarsäsongen! |

IDUNS
MODELLKATALOG n:r4

NU UTKOMMEN!

Ett 100-tal moderna och eleganta mo
deller för sommaren. Stilfullt, 
omslag i Here färger. Till 
bokhandlare, i de flesta 
affärer samt direkt från 
Expedition, Mäslersamuelsgat.
45, Sthlm, moi 30 öre i trim.

■ Pris 30 öre.

Ingeniör-Akademi wismar a. d.
för Maskin- och Elektro-Ingeniörer, Byggnadsingeniörer, Landt- B 
mätare och Arkitekter. — (Järnbetongsbyggnad och Kultnrteknik). $ 

Nya laboratorier. •

Elfgårdens Sjuk- och Hvilohem.
(Dalarna) adress Djurås (Stockholm—Insjön).

Medicinsk, dietetisk och kimrgisk behandling företrädesvis för Mag-, 
Tarmsjukdomar samt kvinnosjukdomar Härligt läge vid Dalälfven. Nu
tida bekvämligheter. Priser pr dag: Enkelrum kr. 7.50—10. Deladt rum 
kr. 5.50, 6.50. Prospekt sändas på begäran och förfrågningar besvaras af
Sjukhemmets läkare Doktor Gertrud Gussander, Elfgården, Djurås.

Fräknar* afiägsnas radikalt med^

Rekommenderas af tusenden. Tub. 1 krona

Rynktinktur
(Majorskan Edmann, Varberg)

Borttager rynkor och pormaskar. Har 
en underbar förmåga att föryngra och 
försköna, ty hyn blir skär och genom
skinlig. Anses vara det yppersta me
del i sitt slag. Pris 3:25.

E örnämsta Parfymaffärer.

t.ODIUM
osvikligt medel J 
mot väggohyra I

Enda effektiva utrotningsmedel. Lukt
fritt och oskadligt för tyger och tape
ter. Säljes i fl à 1.50 och 0 60 å Apotek, 

Färgaffärer m. fl. eller från
Tekn. Fabr. Odium, Malmö.

Eksem, lupus, skrofler, dålig mage, 
eng. sjukan botas af dekokt på gift

fria örter. Många intyg af trovärdiga o. 
ansedda personer. 40-årigt lidande bo- 
tadt. 3 kr. sats. Fru Ina Göthe, Falun.

FaluAttika
är bäst.

Blandas af
Ättiksyra

r'fiErjIpà graderade flaskor från
^ «ITU»*"*

Aktiebolaget Falu Attikfabrik
Falun.

Obs. ordet Falun 
på flaskorna.

YMANS
iFFÄRtt»

AM utstyrslar

Välsorterad
^VÄfhadj -Trikå *Hvitvaruaftä»

För dem hvilka önska grundligt 
lära konservering af frukt, bär och 

grönsaker anordnas en kurs i Björ- 
skogs Prästgård den 30 juli—3 aug.

Begär anmälningskort! Anmalan 
före 25 juli.

Puth Leksell, Victoria Leksell, 
Kungl. Hofleverantör.

Adr. VALSKOG. Riks 10. 
Utmärkta förbindelser pr järnväg 

öfver hela Sverige.

Glace är en god och billig efterrätt.
Med en

Ifouöqvarna
(Blacemashin

kan hvarje hus
moder fort o. 
bekvämt till
reda olika slag 
af glace. Bruks- 
anv. med en 
mängd olika 
recept för olika 
slags glacer åt
följer hvarje maskin och sändes äf
ven på begäran gratis och franko. 
Tillverkas i olika storlekar och säl
jes från 6 kr. hos hvarje välsort. järn- 
& bosättningsaffär.

ÇÜfRSO/yc,

Deposition
Kapitalräkning

4 % °lo
Sp arkas s er änta

4 °|o
Köpmannabanken

Arsenalsgatan 9.

OOFVERTRAFFADE
HAFREGRYN

Tl D fl HOLMSjJ {IvlNTflSIMÖBLER,

:r, Begar pri
Tidalwlms Bruk, Tidaholm.

Kungl. Hofleverantör. 
Försåljningsmagasin : Mästersamuels- 

gatan 38, STOCKHOLM.

Annonsera f Idun!

~] Det modernaste och 
IPE^ elegantaste i tyger af 

kvalitetjhög kvalitet represen- 
teras af märket

^ “WELLWOVEN“
Genom att specialiseras å ett 

fåtal märken står fabrikatet oupp- 
nådt i fråga om såväl utförande, 
styrka, kvalitet som pris. Till- 
handahålles af de flesta första 
klass klädesaffärer, samt engros
sister inom landet i Cheviot, 
Foulé, Engelsk Serge, Croisé i de 
alltid tilltalande och klädsamma 
färgerna djupsvart, högblått och 
modernt grått.

Begär alltid fabrikatet “Well- 
woven‘,; bvilket innebär en ga
ranti å högsta kvalitet.

En varas goda beskaffenhet 
ihågkommes långt efter sedan 
priset fallit i glömska.

Tiled Bella nummer
följa Iduns

Romanbilaga och Iduns 
Ungdomstidning.

472 - Wilhelmssona Boktr. A.-B., Sthlm, 1912.



;ä .lin iém gffisa««: WCM!

«$«** i£Ü*

XXXXXXiM kxxxx
-•• !j::^#4ISÈsà-[xSor$: :>5X><P€

muh

SwggE a»*f«H8sfe

14 4k

• • 7/?</arA>a /?a
HUR PUBLIKEN I 

dessa spelens, festernas 
teaterföreställningarnas 

och utflykternas dagar 
hinner att vara allestä
des närvarande är en 
gåta, men den räcker i 
alla händelser till. Där
för gingo också sönda
gens stora kapplöpnin
gar på Lindarängen af 
stapeln inför ett ofantligt 
tillopp af åskådare, som 
trotsade den tropiska 
solvärmen och med lif- 
ligf intresse följde de 
ståtliga loppen. Men 
hvarför skola vederbö
rande egentligen hindra 
införandet af fotalisaforn, 
hvilken skulle ge dessa 

häsfuppvisningar den 
stora tillslutning, som 
ännu fattas på våra 
kapplöpningsfält och 
utan hvilken vår hippo- 
logiska kultur ej lär kun-

» m

na bli hvad den eljes 
skulle kunna utveckla sig 
till? Man vill ej främja 
spellystnaden, svaras 
det. Men skälet er då
ligt, ty vare sig vi ha io- 
falisaior eller ej skall 
lusten för lotterispel all
tid förbli lika lefvande 
hos vår nation, och möj
ligheten för dess till
fredsställande är obe
gränsad. Våra här med
delade bilder åfergifva: 1. 
Sadelplatsen. 2. Slätlöp
ning på 1,800 meter. 3. 
Häcklöpning på 3,200 m. 
h. m. drottningens pris. 4. 
Löjfn. v. Blixen-Finecke, 
som vann damernas pris.
5. Löjtn. König, segrare i 
”Gyllene hästen” motta
ger priset af prins Carl.
6. Ryttm. C. G. Staël Hol
stein, segrare i steeple

chase, 3,500 meter.
A. Blomberg foto.
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Det högtidliga öppnandet af Interna
tionella Olympiakommittens sam
manträde i Riksdagshuset. I ordfö
randestolen kronprinsen med kom
mitténs president baron Pierre de 
Couberiin närmast vid sin högra 
sida, vid den vänstra Italiens repre
sentant grefve Brunetta d’Usseaux, 
öfverste Balck och grefve Clarence 
v. Rosen. På bordet framför estra
den en utställning af de kungliga 

vandringsprisen.

1“;
%. *• mt itlfci Ml.» ’5113 » » » te i1 suc-
elfe'iii^ tilÉrQfc*, ; ‘

Utsikt från nordvästra Stadiontornet 
öfver finalmatchen i fotboll, hvarvid 
engelsmännen segrade öfver dan- 
skarne med 4 mål mot 2. Första 
pristagare i fotboll (guldmedaljl blef- 
vo alltså engelsmännen, andra pris
tagare (silfvermedalj) danskarne och 

tredje pristagare (bronsmedalj) 
holländarne.
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